061U yciaoBus

3a MOKynka Ha I'pyna

BOCC

IIpusnosxcumo npu 6usHec cdesku HA 8CUYKU Opyxcecmed
om I'pyna BOCC (Hapuuaru no-doay ,Hue “) c dpyscecmaa,
topududecku aAuyd no ny6AuvHO npaso U cneyuaaHu

ny6Au4HoONnpasHu ¢oHdose (HapuvaHu no-dosy
LJocmasuuk “).

1 061n

11 [IpeocTaBsHeTO Ha yCIIyTH,

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

IPOU3BOJACTBOTO HAa CTOKH, KaKTO H
JI0OCTaBKaTa Ha CTOKU (HapHUYaHU I0-JO0JY
'O6exTH Ha JOCTaBKa') ce ypexiaT
U3KJIIOYUTEJHO OT HawuTe OGIH YCI0BHS 32
NOKYyNKa, I[O0COYEHH B TO3U [JOKYMEHT
(HapuvaH mo-gosiy '(HamuTe) YcaoBHsS 3a
nokymnka”).

Hue He mnpuemame O6muTe yC/A0BUSA Ha
JlocTaByuKa, KOUTO MpOTHBOpeYar, Cce
OTKJIOHSIBAT OT WJIM JOI'bJBAT HAIUTe
Yci0BUs 33 MOKYIKA, OCBEH aKO U3PUYHO He
CMe JaJd IMHCMEHOTO CHU CbhbIVIacMe 3a
TAXHOTO Npusiarade. Hamure 061y yci0BUs
3a MOKyNKa CbI0 Ce MpUJarat, JOPU aKo
nopbyaMe, IPUEMEM HJIM IJIATHM 33 00EKTU
Ha [JIOCTaBKa INpU I[03HaBaHe Ha JpYyrH
YCJIOBHS Ha OCTaBYMKa, OTKJIOHSBALIH CE OT
HawuTe OGIIM YCI0BUS.

HamuTe O6114 yCJIOBHSI CHLIO CE MPUJIAraT 3a
BCUYKM ObJeld O6U3HeC TpaH3aKLUUU C
JocraBuuka, 6e3 Ja ce H3HCKBa OTAEJHO
criopasyMeHHUe.

CkyI04YBaHe Ha AOroBop U NIpOME€HHU B HEro

YBegoMJIeHU s, npe/iHa3HAYeHU 3a
CKJIIOYBAaHe H/WJIM U3MeHeHHe Ha [JOr0BOpH,
Ce M3UCKBAT NHUCMeHo. HamwuTe mopbykH
(rpadpuuu 3a [JgocrtaBka /| TOPBYKU 3a
ocBo60OX/JaBaHe) MoraT CbI0 Ja 6bAaT
HampaBeHH 4Ype3 eJIeKTPOHEH OTAaJeueH
TpaHcdep Ha AaHHM (Hanpumep EDI, umein
WM pakxc).

YcTHM  criopa3yMeHHUsi, BBBEAEHU  Cle[
CKJII0YBaHe Ha [JIOrOBOpa, MO-CHENHaTHO
OTKJIOHEHHMsI OT HaLIKUTe YCI0BHUS 3a MOKYIKa
- BKJIIOYMTEJHO Ta3W MucMeHa dopma - ce
M3MCKBAaT NUCMEHO, 3a Jja 6bAaT epeKTHBHHU.

OcBeH ako He e HU3PHUYHO MTUCMEHO YTOBOPEHO
B OTAEJIHU CJ1y4Yau, OLEHKUTEe Ha pasxoguTe
Ca 3ab/XKUTE/JIHU 3a ,ZlOCTaB‘-ll/lKa U He ce
IJlamaT OT Hac.
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General Terms and
Conditions of Purchase

of VOSS Group

Applicable in business transactions of all companies of
VOSS Group (hereinafter referred to as “We”) with
companies, legal entities under public law and public
law special funds (hereinafter referred to as “Supplier”).

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

General

The provision of services, the manufacture of
goods as well as the supply of goods
(hereinafter jointly referred to as "Objects of
Delivery") are exclusively governed by our
General Terms and Conditions of Purchase
specified in this document (hereinafter
referred to as “(our) Terms and Conditions of
Purchase”).

We shall not accept General Terms and
Conditions of the Supplier that contradict,
deviate from or supplement our Terms and
Conditions of Purchase, unless we have
expressly given our written consent to their
application. Our Terms and Conditions of
Purchase shall also apply even if we order,
accept or pay for objects of delivery in the
knowledge of other conditions of the supplier
deviating from our Terms and Conditions of
Purchase.

Our Terms and Conditions shall likewise
apply to all future business transactions with
the Supplier without a separate agreement
being required.

Entry into contract and alterations to the
contract

Declarations intended to conclude or modify
and/or amend contracts shall be required in
writing.  Our  call orders (delivery
schedules/release orders) may also be
made via electronic remote data transfer
(e.g. EDI, email or fax).

Verbal agreements entered into after
conclusion of the contract, in particular
deviations from our Terms and Conditions of
Purchase - including this written form clause
- shall be required in writing in order to be
effective.

Unless explicitly agreed in writing in
individual cases, cost estimates shall be
binding for the Supplier and not be paid by
us.
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24

2.5

2.51

25.2

253

MoxeM Ja ce CbhbrJacuM ¢ rpaduuu 3a
JIOCTaBKa Ha J[IOCTaBYMKa, KaKTO U C
JIOTOBOpH 3a CTOMHOCT/KOJIMYECTBO U Ja
nopbyBaMe OGEKTH Ha JOCTaBKa Ha Ta3H
OCHOBa 4Ype3 rpaduny 3a JOCTaBKa HJIH
NOPBYKH KbM Hero, JIoroBop 1o CMUChJIA Ha
HamuTe OGIIM YCAOBUSL 3a TOKYIKa Cce
CKJII0YBAa  caMo  4pe3  rpadunu  3a
JI0OCTaBKa/ZjoroBOpH 3a
KOJIMYECTBO/CTOWHOCT WJIM W3MpallaHe Ha
NOPBYKM TIPU  Cla3BaHe Ha CJEeJHUTE
ycaoBus. JloOCTaBYMKBT HSAMA MpaBo Ja
CKJII0YBa CIOpasyMeHWe 3a J0CTaBKa MJIH
JIOTOBOp 3@  KOJIMYECTBO/CTOMHOCT U
rpaduiy 3a JOCTaBKa/MOPBYKH.

CropasyMeHHETO 3a JOCTaBKa M J0TOBOp 3a
KOJIMY€eCTBO/CTOMHOCT, CKJIIOYEH c
JlocTaBuuKa, BKJIOYBA CaMO O6Bbp3Balld
[IeHW M JPYyTH YCJIOBHs 3a OINpejeseHMs
cpok. llesieBUTE  KOJIMYECTBA/CTOMHOCTH,
[I0COYEHH B CIOPa3yMEHHETO, KAaKTO U B
JloroBopa 3a KOJIMYECTBO/CTOMHOCT,
CbOTBETCTBAT Ha HAIIETO I[JIAHUpaHe Ha
HEO6XOJUMOCTTA M HE Ca 3a[’b/DKUTEJHHU 3a
Hac. Bb3 ocHOBa Ha crmopasyMeHHETO 3a

JloCTaBKa, KakKTO W Ha JoroBopa 3a
KOJINYeCTBO/CTONHHOCT, JloCTaBYUKBT
nmoJiyyaBa  3aJb/DKUTEJHH Trpadunu  3a

JIOCTaBKa/MOPBYKK 32 0GEKTH Ha JOCTaBKa.
JlOCTaBUUKBT ce 33aJb/DKaBa A3 HU JOCTaBs
IleJIeBUTE KOJIMYEeCTBA/CTOMHOCTH Ha 06EKTH
Ha JIOCTaBKa, NOCOYEHU B CIOPA3yMEHHUETO
3a JI0OCTaBKa, KaKTO W B JOroBopa 3a
KOJIMYECTBO/CTOMHOCT C  JOI'bJHUTENIeH
pe3epB 3a kananuteT oT 20% NpuU LeHUTe U
Jpyru yCJI0BHS, JIOTOBOpEHH B
CIopasyMeHUEeTO 3a JOCTABKa, JOKOJIKOTO Ca
HOpBYAaHH OT Hac 4Ype3 rpaduuyd 3a
JIOCTaBKa/MOPBYKH.

JlOCTaBUMKBT e H3Mpalia MNOTBbPXKAEHUE
3a rpaduuuTe 3a JJOCTAaBKa/MOPBYKUTE.
He3zaBucumo oT TOBa, rpaduuuTe 3a
JIOCTAaBKa/IOPbYKUTE Ca 33 ’b/DKUTEJNHHU 33
JlocTaBuMka OpU  TOJyYaBaHETO WM.
JloOCTaBYMKBT MMa NPaBO /a Bb3pasu Cpelly
rpaduka 3a AocTaBKa/mopbyKaTa, caMo aKo
rpaduKbT 3a [JoCTaBKa/ MOpbBYKaTa ce
OTKJIOHSIBA OT CIIOPA3yMeHHUETO 3a AOCTaBKa
WM OT JIOTOBOpA 3a KOJIMYECTBO/CTOHHOCT.
Bcsiko BBb3pakeHHe B TOPENOCOYEHUTE
c/ydad ce mpaBH oT JlocTaBYMKa B paMKHUTe
Ha Tpu (3) AHM ciej moJydaBaHe Ha
CBhOTBETHHS rpaduK 3a JOCTABKa/MOPbUYKA.
[paduKbT 3a LOCTAaBKA € 3aJb/DKUTEJIEH 3a
JlocTaBuMKa W 3a Hac 32 IbPBUTe YeTHPH (4)
ceMHIHY, T.e. JlOCTAaBYUKBT 1€ HU JOCTaBH
KOJIMYEeCTBOTO TpeJAMeTH 33 JOCTaBKa,
MOCOYeHO 3a TO3W INepuoj B rpaduka 3a
JIOCTaBKa, ¥ HUE I1[e TO IPUEMEM.

Cnen To3u nepuof rpaduKbT 3a JOCTABKa e
3a'b/DKUTEIEH 3a JocTtaBunka 3a
cneasamyTe net (5) no u ocem (8) ceamuiu
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25.1

252
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We may agree with the Supplier delivery
schedules as well as value/quantity
contracts and order objects of delivery on
this basis via delivery schedules or release
orders from him. A contract within the
meaning of our Terms and Conditions of
Purchase shall only be concluded via
scheduling agreements/quantity-/value
contracts and delivery schedules/release
orders subject to the following conditions.
The Supplier shall not be entitled to the
conclusion of a scheduling agreement or
quantity-/value  contract and delivery
schedules/release orders.

The scheduling agreement and quantity-
/value contract concluded with the Supplier
shall only include binding prices and other
conditions for the specified term The target
quantities/values stipulated in the
scheduling agreement as well as in the
quantity-/value contract correspond to our
requirement planning and shall not be
binding for us. Based on the scheduling
agreement as well as the quantity-/value
contract, the Suppler shall receive binding
delivery schedules/release orders with an
order of Objects of Delivery.

The Supplier shall undertake to supply us
with the target quantities/values of objects of
delivery specified in the scheduling
agreement as well as in the quantity/value
contract with an additional capacity reserve
of 20 % at the prices and other conditions
agreed in the scheduling agreement insofar
as ordered by us via delivery
schedules/blanket purchase orders.

The Supplier will sent a confirmation to us for
the delivery schedules/release orders
Nevertheless the delivery schedules/release
orders shall be binding for the Supplier upon
receipt. The Supplier shall only be entitled to
object to the delivery schedule/release order
if the delivery schedule/release order
deviates from the scheduling agreement or
quantity-/value contract. Any objection in the
aforementioned cases shall be made by the
Supplier within three (3) days following
receipt of the respective delivery
schedule/release order.

The delivery schedule shall be binding for
the Supplier and for us for the first four (4)
weeks, i.e. the Supplier shall supply us with
the quantity of objects of delivery specified
for this period in the delivery schedule and
we will accept it.

Beyond this period, the delivery schedule
shall be binding for the Supplier for the
following weeks five (5) up to and including
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2.6

2.7

2.8

2.9

3.1

BKJIIOYUTEJNHO, B CMHUCBJ, 4e JloCTaBUUKBT
e JJOCTaBU HeOOXOJHMOTO KOJIMYECTBO OT
O6ekTHTe Ha JoCcTaBKa. B ciyyai, ye HUe He
3akynuM OGeKTH Ha  [JOCTaBKa  OT
JocraByuka 3a net (5) 1o ocem (8) cegmuiu,
HUMe, 10 HeroBo NHCMEHO MCKaHe, e
3aKyllMUM OT Hero OHe3dW MaTepHuaJly,
pa3yMHO 3aKyleHH OT Hero 3a CbOTBETHHUS
rpaduk 3a gocraBka. ToBa H3HUCKBaHe ce
npujara camMo JOKOJKOTO /[loCTaBUUKBT
JlOKaXKe, 4e He e B CbCTOSIHME Ja aHyJHpa
MOKyNKaTa WM 10 APYT HauyMH Ja U3I0J3Ba
WJIM IpOJiaBa MaTepHauTe.

Korato HampaBMM HHAMBHJya/Ha HNOpBYKa
kbM  JlocTaBuMKa (HapuyaHa  [O-JOJY
,<JlopbyKa“), JOroBop CbC ChABPKAHUETO HA
[loppukaTa ce CKJIW0OYBA, OCBEH aKo
JlocTaBYUMKBT He Bb3pa3d NHCMEHO CpeLly
[ToppukaTa B paMKuTe Ha 3 JJHU.

Hue uMaMme paBo na U3MCKaMe
MogMbUKALMM Ha 06eKTa Ha JOCTaBKa B
KOHCTPYUPaHETO U JM3alHa, KaKTO MOXe
pasyMHO Ja ce MOMCKa OT JOCTaBYMKa. B
CBILOTO BpeMe BCHUKHM eQPEeKTH, CBbP3aHU C
TAX, I[O-CHEelUaJHO [0 OTHOIIeHHe Ha
Bb3HATPAXK/IEHUETO U KpaWHHUS CpOK, Ce
ypexJaT 10 MUPEeH Ha4uKH.

JloroBopuTe ce CKJI0OYBAT MeX/Jy KOMIAHUA
oT 'pyna BOCC ot Haia cTpaHa v JlocTaBuuK
oT Apyra crtpaHa. CbOTBETHUTE [JOTOBOPHHU
NapTHbOPU Ce OMNpeJeNiAT B CbOTBETHUTE
poropopu. OT Hama cTpaHa OTAeJHUTe
ApyxectBa oT 'pyna BOCC mpepcraBisiBaT
caMO  HWHJMBUAYaJHH  KylyBaud WU
NPUHLHMNANY, a He COMUAAPHU JTBXHHUIM 32
aKTOBeTe, MOo-CrelaJHO 3a JOTOBOPUTe Ha
ZApyrute apyxectBa oT ['pyna BOCC.
JlocTaBYMKBT 33 'b/XKaBa CBbP3aHUTE C HETO
KOMIIAaHUH [J|a U3II'b/JIHABAT 3a/’b/DKEeHUATA CU
K'BM Hac cbrjacHo HamuTe O6IIM yca0BuUs 3a
MOKYIIKa, JLOKOJIKOTO Apy»KecTBaTa,
CBBbpP3aHU c JlocTaBuMKa, CTaBaT JOTOBOPHHU
NapTHbOPHU Ha CbOTBETHHUTE JOTOBOPU HJIU
Mo JpyTr Ha4WH NMpefOCTaBAT YCIYyTH 3a Hac.
JIOKOJIKOTO ~ KOMNAHUUTe, CBBpP3aHU C
JlocTaB4yuKa, cTaBaT AOrOBOPHU NapTHbOPHU
0 JIOTOBOp, B IMPOTHUBEH CJy4ad, akKo
NpPeJoCTaBAT YCAYrH 3a Hac W / WM UMaT
JPYTH 3a/b/DKEHUs] BBbB Bp'b3Ka C HaLIUTe
YcnoBua  3a  nokynka, /JloCTaBUMKBT
rapaHTHpa, 4Ye CBOTBETHUTE JPYKeCTBa,
CBBbpP3aHU c Hero, W3I'bJIHABAT
3a/b/DKEHUATA CM KbM Hac MO CbOTBETHUA
JloroBop u Te3u O6IM yCJIOBUSA 32 MOKYIKA.

3agb/DKeHUs1 3a Mperyiefi, yBeAoOMsBaHEeH
rpu:xa Ha /loctaByuKa

JloCTaBYMK'BT HU YBeZIOMSIBA HEMOUCKAHO M
He3abaBHO NHCMeHOo, ako O6eKTBhT Ha
JIOCTaBKa € HeMoAXOJsIl 3a U3MI'bJIHEHHE Ha
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eight (8) in the sense that the Supplier will
procure the material required for the Objects
of Delivery. Insofar as we do not purchase
Objects of Delivery from the Supplier for the
weeks five (5) to eight (8), we shall, on his
written request, purchase from him those
materials reasonably purchased by him for
the corresponding delivery schedule. This
requirement shall only apply insofar as the
Supplier proves that he is unable to cancel
or otherwise use or sell the materials.

Where we place an individual order with the
Supplier (hereinafter referred to as “Order”),
a contract with the content of the Order shall
be concluded unless the Supplier objects to
the Order within 3 days in writing.

We shall be entitled to demand modifications
of the Object of Delivery in construction and
design as may be reasonably requested
from the Supplier. At the same time, any
effects associated therewith, in particular
with regard to remuneration and deadline,
shall be settled amicably.

The contracts shall be concluded between a
company of VOSS Group on our part and the
Supplier on the other part. The respective
contractual partners shall be stipulated in
the respective contracts. On our part, the
individual companies of VOSS Group shall
only constitute individual purchasers or
principals and not joint and several debtors
for the acts, in particular for the contracts of
the other companies of VOSS Group.

The Supplier shall oblige the companies
associated with him to fulfil the obligations
towards us under our Terms and Conditions
of Purchase and the contracts insofar as the
companies associated with the Supplier
become contractual partners of the
respective contracts or otherwise provide
services for us. Insofar as companies
associated with the Supplier become
contractual partners of a contract, otherwise
provide services for us and/or have other
obligations in connection with our Terms and
Conditions of Purchase, the Supplier shall
ensure that the respective companies
associated with him fulfil the obligations
towards us under the respective contract
and these Terms and Conditions of
Purchase.

Obligation of review, obligation to inform and
duty of care of the Supplier

The Supplier shall inform us unsolicited and
forthwith in writing if the Object of Delivery is
unsuitable for satisfying the intended
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3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

43

npe/BU/ieHaTa e, 32 KOSITO € YBEJOMEH OT
Hac, WIM 10 KOWTO Jpyr Ha4uH e
pasno3HaBaeM OT HEro.

JlocTaBYyuKbT mpoBepsiBa  UHoOpMaIus,
JlaHHU Y MOJAPOOHOCTH - KaTo creludruKaLuu
U dYepTeXXH - IpeJoCTaBeHH OT Hac 3a
TOYHOCT U  ['bJHOTA BeJHara  CJef

nosiyyaBaHe. ToH CbIIO Taka HU yBeJOMsIBa
He3a6aBHO 3a BCAKA HETOYHOCT WJIHU
Hen'bJIHOTH. Hapes6uTe B as. 16 ce mpujaraT
4Ype3 AOM'bJHEHHE.

JlocTaBY4uKBT HU HHPOpMHUpA MHUCMEHO 3a
BCUYKHM NPOMEHU B CbCTaBa, 00paboTeHUs
Marepuas, KOHCTPYKTUBHUA [JU3aWH H
npuJaraHus MPOU3BOJICTBEH npotuec
(BKJIIOYMTESIHO HW3MOJI3BAHUTE MAIIUHU U
HHCTPYMEHTH) 3a ChI[UTE MpPeJMETH,
JlOCTaBsSIHU Jlocera. PasxoguTe 3a
Ba/INAVPaHe, BKJIIOYUTENHO BCEKH MPOLEC HA
onobpenHue, ce noemat oT JloctaBunka. BbB
BCEKH CJIyyail, MpOMeHUTe MoraT Aa 6bAaT
HamnpaBeHU CaMoO C MPeJBAPUTETHO MUCMEHO
ChIJIacHe OT Hallla CTpaHa.

Hue 1me 6bJgeM yBesoMeHH He3abaBHO
NHUCMEHO, CBbLUI0 W CJeJ UW3TUYaHe Ha
rPaTHUCHHUsI TepHoJ,, 3a BCUYKH JAedeKTH,
CBBbpP3aHU CbC CUTYPHOCTTA, OTKPHUTH
BrnocsieacTBue oT JlocTaBuMKa, Hamp. KaTo
4YacT OT HaOJKWJAEHUEeTO CJeJ MyCKaHe Ha
nasapa.

CTaH,U,apTPl 3a KAa4YeCTBO U oOlla3BaHe Ha
OKOJIHaTa cpeja

[IpoM3BOACTBOTO U / UJIU NPEAOCTABSIHETO HA
npeAMeTH 3a AOCTaBKa TPA6GBA Aja OTrOBapsT
Ha Hal-BHCOKHUTE CTAaHAAPTH 3a Ka4yecTBo,
KakTO M Ha Hal-CbBpPEMEHHHUTe HayKH,
TEXHOJIOTUM U ONTUMAJIHU HUHAYCTPHAJIHU
cTaHJapTHU. /JloCTaBUMKBT HHU YyBeJAOMsBa
He3abaBHO MHCMEHO, aKO JOTOBOpPEHUTe
cnenqu$UKalU Ce OTKJOHABAaT OT HaH-
CbBPEMEHHUTE HAYKU U TEXHOJIOTHMHU, peanu
Jia TY U3I0J/13BaT 32 IPOU3BOJACTBOTO U / UK
npefoctaBsgsHeTo Ha O6GeKTH Ha JOCTaBKa.
06eKTHTe Ha JOCTaBKa Tps6Ba Aa ObJaT
6e3omacHU, NpoJaBaeMH, MNOAXOAAILHM 3a
npejBUJieHaTa LeJ W JAa OTroBapsAT Ha
JIOTOBOpDEHUTe CllelUMPUKALUM BBB BCAKO
OTHOILIIEHHeE.

JlocTaBuyuKbT rapaHtupa, ye OGeKTHTe Ha
A0CTaBKa OTroBapAT Ha NPpUIOKHUMUTE
3aKOHOBM pasnopef6u B CTPaHUTE, B U OT
KOUTO ce NpeAOoCTaBAT, NMPOU3BEXAAT WU
CbXpaHSIBaT CTOKHU U YCJIYyTH.

3a JocTaBkaTa Ha CTOKM #U /[ WM
npe0CTaBsIHETO Ha YCIyTH, JlIOCTaBYUKBT ce
3abJKaBa Jla Clla3Ba BCUYKH MPHUJIOKHAMU
CTaHAApTH, 3aKOHHU u HOPMaTHUBHU
pasnope/ou, Mo-CIieljMaJHo BCUUYKHU
NPUJIOKHMMHU pasnopeaby 3a oma3BaHe Ha
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purpose as notified by us or which is
otherwise recognizable by him.

The Supplier shall check information, data
and details — such as specifications and
drawings — provided by us for accuracy and
completeness immediately after receipt. He
shall also notify us forthwith of any
inaccuracy or incompleteness.  The
regulations in Para. 16 shall apply by way of
supplement.

The Supplier shall inform us in writing of any
alterations made to the composition, the
processed material, the constructive design
and the manufacturing process applied
(including the machines and tools deployed)
for the same objects of delivery so far
provided to us. The costs of validation
including any approval process shall be
borne by the Supplier. In any event,
alterations may only be made with our prior
written consent.

We shall be notified forthwith and unsolicited
in writing also after expiry of the period of
grace of any security-related defects
detected subsequently by the Supplier, e.g.
as part of post-market surveillance.

Quality standards and environmental

protection

The manufacture and/or provision of objects
of delivery shall comply with the highest
quality standards as well as with state-of-the-
art science, technology and optimum
industrial standards. The Supplier shall notify
us forthwith in writing if the agreed
specifications deviate from the state-of-the-
art science and technology before using
such for the manufacture and/or provision of
Objects of Delivery. Objects of Delivery shall
be safe, marketable, suitable for the
intended purpose and comply with the
agreed specifications in every respect.

The Supplier shall ensure that the Objects of
Delivery comply with the applicable statutory
provisions in the countries to which and from
which services are provided and goods or
works manufactured or stored or in which
they are used.

For the supply and/or provision of services,
the Supplier undertakes to observe all
pertinent standards, laws and statutory
provisions, in particular all pertinent
environmental protection, hazardous
substances, hazardous goods, accident and
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4.4

4.5

4.6

4.7

OKOJIHATa Cpejia, OMacHU BeLecTBa, ONacHU
TOBapu U TPyJoBa 06e30HaCHOCT, KaKTO U
Persamentute Ha EC 3a KOHQUIMKTHUTE
MUHEpaJii U  BCUYKU  OOLIONPU3HATH
CBbp3aHU c 6€e30MacHOCTTa u
npodecroHaJHO MeJULUHCKH CTaHAAPTH.
JloCcTaBYMKBT HU nHpopMHUpa 3a
HeoOXoAUMUTEe OQUIMAIHU pa3pelluTesTHU
M 3aJb/DKEHUs 3a yBeJOMsBaHe 3a BHOC U
eKCIIoaTaluss Ha OOEeKTHUTE Ha J[OCTaBKa,
KaKTO U 3a cneyqupuYHUTE, OOIIOU3BECTHU
M3UCKBaHUsS 32 06paboTKa U U3XBBPJISHE.
JlocTaBYMKBT  OTroBapss 3a  II'bJHOTO
CBOTBETCTBHE ChC CTAHAAPTHUTE 32 KA4YeCTBO
Ha NpeJMeTHTe Ha J0CTaBKa. Jl0CTaBYUKBT
Tpsi6Ba Ja cna3sa ,HacokuTe 3a kauecTBO Ha
JocraByuka Ha BOCC®, koeTo nmeproAu4dHO ce
M3MeHs], aKTyaJu3upaHaTa Bepcus Moxe Ja
O'b/le M3TerJieHa OT Hallus yeGCcalT, Te ca
00BBp3BallM M JombjBaT HamuTe OO6LM
YCJIOBHS 3@ MOKYIIKa U CbOTBETHHsI JOTOBOP
U ce mpeJocTaBAT Ha JlocTaBYMKa O HETOBO
uckaHe. JlocTaBYUKBT € JJIbXeH Ja
W3BBPIIN I[SIJIOCTHA npoBepKa Ha
npeAMETUTe 3a [JIOCTaBKa, BKJIOYUTEIHO
CTOKH, noJJIeXKallH Ha  HWHCIEKIHUS,
MOAXOASLA 0 OTHOLIEHHE HA eCTECTBOTO U
creneHTa. [Ipy U3BBbpIIBaHE Ha YCAYTUTE U
JocTaBkuTe cH, JlocTaBYMKBT Tpsi6Ba Aa
crnasBa IPUHLUIUTE HA CHUCTEMHUTE 3a
ocUrypsiBaHe Ha KavyeCTBO U yNpaBJieHHe Ha
eHeprusTa u OKOJIHaTa cpeza B
cwotBercTBre ¢ ISO 9001, ISO 14001, ISO
50001 wu IATF 16949. OcBeH TOBa
JloCTaBYMKBT CKJIIOYBAa C HaCc leJIeBO
cropa3yMeHHe 3a KayecTBO MO  Halle
JKeJlaHUe.

OcBeH ToBa /loCTaBYUKBT ce 3aJ’b/KaBa Ja
cna3Ba NpUHUUNUTE Ha [J106a/HUSA OTOBOP
Ha OpraHusaInusaTa Ha 06eIUHEHUTE HAllUK U
MeXAyHapoJHUTe CTaHAAPTH 3a TPyJA Ha
MexayHapoJHaTa OpraHU3alUs Ha TpyJAa
(MOT) u [ga cmasBa 3aKOHOBUTE U
obuiuasHUTe 3ab6paHU U OTpaHUYEHUs 3a
BelllecTBa.

KoraTo e jjoroBopeH mpoliec Ha 0/06peHue
Ha MPOU3BOJICTBEHA YaCcT Ha MPOTOTHUI OT
CEpUMHU dYacTd, TOU TpsA6GBa Ja 6bjae
HaJIJIeXKHO TpPOBeJieH U MO-CIeluasHo Ja
O'b/le TMOJIyYeHO HalleTo oJo6peHHe C
ompejiesieHaTa MapKupoBKa. [lo BpeMe Ha
JoCTaBKaTa Ha CbOTBETHUTE OOEKTH Ha
JIOCTaBKa, BCAKO OTKJIOHEHHE OT Mpolieca Ha
oflo6peHHMe Ha MNPOU3BOACTBEHATa 4YacT
M3UCKBA HW3PUYHOTO HU TpeBAPUTETHO
MUCMEHO Cbrjacde. JlOCTaBYUKBT He e
0CBO6OJIEH OT CBOSITa OTTOBOPHOCT C Hallle
ofobpeHHe, HUTO 4Ype3 U3BBPIIBAHE Ha
Jpyrd  TectoBe, JlOCTaBYMKBT  OCTaBa
OTTrOBOPEH 3a ITbJHOTO CBHOTBETCTBHE Ha
I'bJDKUMOTO KadecTBo Ha O6eKTHTe Ha
JlOCTaBKa MO BCSIKO BpeMe.
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occupational health and safety regulations
as well as the EU regulation on conflict
minerals and all generally recognized safety-
related and occupational-medical
standards.

The Supplier shall inform us of the necessary
official permits and duties of notification for
importing and operating the objects of
delivery as well as of the specific, not
generally known, handling and disposal
requirements thereof.

The Supplier shall be responsible for full
compliance with the quality standards of the
objects of delivery. The Supplier shall
comply with the “VOSS Supplier quality
guideline” as from time to time amended, the
updated version of which can be retrieved
from our website; these are binding and
supplement our Terms and Conditions of
Purchase and the respective contract and
are made available to the Supplier at his
request. The Supplier shall be obliged to
perform a comprehensive check of the
Objects of Delivery including a goods
leaving inspection appropriate in terms of
nature and extent. When carrying out his
services and deliveries, the Supplier shall
comply with the principles of quality
assurance and energy and environmental
management systems pursuant to ISO 9001,
ISO 14001, ISO 50001 and IATF 16949.
Furthermore, the Supplier shall conclude a
quality target agreement with us at our
request.

Furthermore, the Supplier shall undertake to
comply with the principles of the United
Nations  Global Compact and the
International Labour Standards of the
International Labour Organisation (ILO) and
observe the statutory and official substance
bans and restrictions.

Where a production part approval process
for the sampling of series parts has been
agreed, this must be duly conducted and
consistently complied and our approval with
the specified mark shall be obtained in
particular. For the duration of the supply of
the respective Objects of Delivery, any
deviation from the production part approval
process shall require our explicit prior written
consent. The Supplier is neither released
from his responsibility by our approval nor by
performing other tests; the Supplier shall
remain responsible for full compliance of the
owed quality of the Objects of Delivery at all
times.
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4.8

4.9

4.10

4.11

412

5.1

5.2

JloCTaBYMKBT HAJJIeXKHO U3XBBPJS BCHUYKH
oTHagbLH, reHepupaHu ypes
HIPOU3BOJCTBOTO M JOCTaBKaTa M / WM
NpefoCTaBsAHEeTO Ha NMpeJMeTH 3a JOCTaBKa.
JlocTaBYMKBT NpefoCcTaBs [0Ka3aTesCcTBa B
KOHTEKCTa Ha  Bb3CTAaHOBSIBAHETO IO
HaJlJleXkeH Ha4MH Y Ha CBOSI OTTOBOPHOCT.
CbXpaHeHHETO u o6paboTkaTa Ha
3aMbpCsBallld  BoAaTa  BellecTBa  ce
M3BBPIIBAT TaKa, 4ye Ja ce NpeAOTBPATAT
OMAacHOCTH 3a  MoYBaTa, BoAaTa U
JpEHKHUTe CUCTEMH. JlocTaBYUKBT
NpefoCcTaBs CbOTBETHUTE J0Ka3aTeJICTBA 110
HaJlJleXkeH Ha4MH U Ha CBOSI OTTOBOPHOCT.
llle uMaMe npaBo JAa W3BBPIIBAME OAUTH Ha
JOCTaBYMLU - CBIIO U B KOHCYJITALUHU C
NpeJCTaBUTEU HA HAIUIUTE KJIUEHTH U / WK
BBHIIHK ojpuTopu. llle o06sBUM oauTa
cBoeBpeMeHHo. [lo BpeMe Ha opauTa
JlocTaBYMKBT HU NpefoCcTaBs NpaBOTO Ja
npoBepsiBaMe MPOU3BOJCTBEHHUs NpoLec Ha
OGeKkTUTe Ha JOCTaBKa, BCUYKM MePKH 3a
OCHTypsIBaHE Ha KayeCTBO, KaKTO U
JOKyMEeHTauusiTa Ha  NPOU3BOJACTBEHUS
npouec M MepKUTe 3a OCHUTypsiBaHe Ha
KadecTBO.

HesaBucumo oT KOHKpEeTHUS OJIUT,
JloCTaBYMKBT 1lle HU NpefoCTaBU Clej
pasyMHO Npeju3BecTHe AOCTBI [0 HeroBaTa
NPOU3BOJCTBEHA IJIOLAJKA, KbJeTO
JlocTaBYMKBT NPOU3BEXJA WM NPefoCTaBs
npeaMeTUTe Ha JOCTaBKa. B KOHKpeTHH
WHJMBUAYAJHU cay4au JlOCTaBUUKBT ChILO
HU NIpeJioCTaBsl AOCTBI Ge3 NpeABapUTENHO
npeAynpexjeHue, ako HMa 3aKOHEH UHTepec
or ToBa. llle wumame gocTen A0
NPOU3BOJCTBEHUSA OOEKT IO BpeMe Ha
pefiloBHOTO paboTHO BpeMe Ha /JlocTaBuMKa,
OCBEH aKO He e He0OXOAUM Jpyr MOMEHT B
3aBUCUMOCT OT 3aKOHHMsI HU UHTepec.
JloCTaBYUKBT 3a/bJ/KaBa CBOUTE
JIOCTaBYMIM H/WIW NOAU3I'BIHUTENN [a Ce
Cbr1acAT C OAMTH U JONyCKaHHUA.
JlocTaBYUKBT e OTrOBOpEH 3a
NpexBbPJSHETO Ha Te3W 3a4b/DKEHUS B
pPaMKHTe Ha CBOSITA BEpHUTra 3a JJOCTaBKHU.

REACh u geknapanusa Ha JOCTaBYMKa

JlOCTaBYMKBT rapaHTHpa, Ye JOCTAaBKaTa € B
cpoTBeTCcTBHE C persiamedTa (EO 1907/2006)
Ha EBponeiickua napsameHT U Ha CbBeTa OT
18 pmexemBpu 2006 r. 3a perucrpanus,
OLleHKa, pa3pellaBaHe M OrpaHUWYaBaHe Ha
XMMUYHHU BelecTBa (HapU4yaHW I0-J0Jy
'"REACh"), koeTo nepuoJU4HO ce U3MeHS.

JlocTaBYMKBT ce 3aJb/PKaBa Jla CbTPYAHUYHU
c EBponelickaTa areHuus no XMMHUKaJJy 4 Jia
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The Supplier shall duly dispose of any waste
material generated through the manufacture
and supply and/or provision of objects of
delivery. The Supplier shall provide
evidence in the context with the recovery in
a due and orderly manner and on his own
responsibility

Storage and handling of water-polluting
substances shall be carried out such as to
prevent hazards for soil, water and drainage
systems. The Supplier shall provide the
corresponding evidence in a due and
orderly manner and on his own
responsibility.

We shall be entitled to conduct Supplier
audits - also in consultation  with
representatives of our customers and/or
external auditors. We will announce the audit
in due time. During the audit, the Supplier
shallin particular grant us the right to inspect
the manufacturing process of the Objects of
Delivery, all quality assurance measures as
well as the documentation of the
manufacturing  process and  quality
assurance measures.

Irrespective of a specific audit, the Supplier
shall, upon reasonable notice, also grant us
access to his production site where the
Supplier manufactures or provides the
objects of delivery. In particular individual
cases, the Supplier shall also grant us
access without prior notice if there is a
legitimate interest in doing so. We shall
access the production site during the regular
business hours of the Supplier unless
another point in time is required according to
our legitimate interest.

The Supplier shall oblige his sub-suppliers
and any subcontractors deployed to agree
to audits and admissions. The Supplier shall
be responsible for passing on these
obligations within his upstream supply chain.

REACH and supplier's declaration

The Supplier shall ensure and guarantee that
our supply complies with the regulation (EC
1907/2006) of the European Parliament and
the Council dated 18 December 2006 for
Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemical substances
(hereinafter referred to as "REACH") as from
time to time amended.

The Supplier undertakes to cooperate with
the European Chemicals Agency and to
ensure that every registration, authorisation
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5.3

54

5.5

7.1

rapaHTvpa, 4e  BCSKa  perucrpayus,
paspellleHHe U 3asiBJIEHUE € B CbOTBETCTBUE
¢ REACh; Toii HempekbCHaTO 1ie HHU
npejocTaBd  UsJjata  MHpopMauus U
apryMeHTH, HeoOXOJMMH 3a Cla3BaHe Ha
REACh. Tlo-cmenuanHo ToOW Iue HH
yBeJoMsABa M B ObJelle 3a BCUYKH
XUMHMYECKH  BeLEeCTBa, NOCOYEHH B
npuioxkenne XIV  Ha REACh, kowuto
HEPUOJUYHO Ce U3MEHAT M KOUTO Ce
CbABPXKAT B MpeAMeTHTe Ha JOCTaBKa,
KOWUTO BedYe ca JOCTaBEHU WM Lie 6bJaT
JIOCTaBeHU B 6bjelle.

JlocTaBUUKBT rapaHTupa, ye
MHGOPMALMOHEH JIMCT 3a 0Ee30MaCHOCT WU
WHCTPYKLMHU 3a ynoTrpeba ca HaJJIeXHO
NOJrOTBEHM 3a XUMHUKaIM W TAXHOTO
M3I0J/I3BaHe OT HaC U HU NPeJIOCTaBs ChIUTE
Hal-K'bCHO K'bM JaTaTa Ha JI0CTaBKa.
JlocTaBYMKBT M3JaBa Jek/apayus Ha
JIOCTaBYMKA 1O CMHUCBJA Ha Persament (EO)
Ne 1207/2001 wau  Apyrd  OOAXOJALIH
CTaHAAPTH u NOTBBPK/aBa
npedepeHLMAJHUA CTAaTyC Ha IpeJMETUTE
Ha JoctaBka. [locouBaHeTO Ha CcTpaHaTa Ha
pou3xXo/, BbB GpaKTypaTa He e JOCTATbYHO B
TO3U KOHTEKCT. W3naBaHeTo Ha
JUbJIFOCPOYHA JieKJapaliis Ha JOCTAaBYMKa e
JIONyCTHMO; MO Hallle HCKaHe o6Gaye MpH
BCUYKU CJIy4au Tpsa6Ba Aa 6bAe u3AajJeHa
JleK/1apanys Ha J0CTaBYMKa.

JOCTaBYUKDBT 3a/lb/KaBa CBOUTE
NOJU3II'bJIHUTENH, za crmasBar
W3UCKBAHUATA, ONpeJiesieHH B maparpadu.
5.1 - 5.4. [locTaBYUKBT € OTroBOpeH 3a
NpeXBbPJISIHETO Ha Te3d 3aJ’b/DKEHUS B
paMKHTe Ha CBOSITA Bepura 3a JI0CTaBKH.

MsiCcTO HA U3II'bJIHEHUE

AKo He e yYroBOpeHO Jpyro B OTAeJHHU
clydyaw, MACTOTO Ha HU3I'bJIHEHHE e
MeCTOHaxoXJAeHueTo Ha KomnaHusata BOCC,
KOATO € KynyBad IO CbOTBETHUTE
WHJUBU/YaJHH 0TOBOPH (BX. aj. 2.8).

JdocTraBKa, 06XBaT Ha J0CTaBKa, CPOKOBE
Ha J0CTaBKa, A0CTaBKa II0 moJgpa36upaHe.

O6eKTHTEe Ha [J0CTaBKa Ce JIOCTaBAT
Ha/lJIeXKHO, KaTO Ce U3MO0JI3BaT NPaBUJIHO U
aJIeKBaTHO eTHUKeTHpaHU OMaKoBKHU. Tps6Ba
Jla ce cna3BaT BCUYKH YMECTHU perjiaMeHTH
3a OomaKoBaHe W JOoCTaBKa M / WJIM TaKUBa,
MOCOYeHH OT Hac. Bcska mocTaBka Tpsi6Ba fa
O'bjle NpUJpYKEHA OT ONaKOBbYEH JIKCT,
MoCcoYBalll, HOMepa Ha MOpbYKaTa U APYro
eTUKeTHpaHe, KaKTO e IIOMCKAaHO OT Hac MpH
nojfaBaHe Ha [lopbuykaTta. ONaKOBBYHUAT
JIUCT HU Ce u3Mpallla Hal-K'bCHO Ha JjaTaTa Ha
H3IpallaHe. Bcuuku JON'bJIHUTEJTHU

Version 2024.09, A-ZR, 26.09.2024

5.3

5.4
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and application is in accordance with
REACH; he shall continuously provide us
with all information and arguments required
for compliance with REACH. He shall, in
particular, notify us also in future about all
chemical substances as set forth in Annex
XIV of REACH as from time to time amended
and which are contained in the Objects of
Delivery already supplied or to be supplied
in the future.

The Supplier shall guarantee that a safety
data sheet or exposition scenarios have
been duly prepared for chemicals and their
use by us and provide us with the same on
the date of delivery at the latest.

The Supplier shall issue a supplier
declaration within the meaning of Regulation
(EC) No. 1207/2001 or other pertinent
standards and confirm the preferential status
of the objects of delivery. Specification of the
country of origin on the invoice shall not
suffice in this context. The issue of a long-
term supplier's declaration shall be
admissible; at our request, however, a
supplier’'s declaration must be issued in any
event.

The Supplier shall oblige his sub-suppliers
and any subcontractors deployed to comply
with the requirements stipulated in Paras. 5.1
- 5.4, The Supplier shall be responsible for
passing on these obligations within his
upstream supply chain.

Place of Fulfilment

Unless agreed otherwise in individual cases,
the place of fulfilment shall be the domicile
of the VOSS company which is the purchaser
of the respective individual contracts (cf.
Para. 2.8).

Delivery, scope of delivery, deadlines,
default in delivery

The objects of delivery shall be duly
delivered using proper and adequately
labelled packaging. All pertinent packaging
and shipment regulations and/or packaging
and shipment regulations specified by us
must be complied with. Each delivery must
be accompanied by a delivery note or
packing note specifying the order number
and other labelling as requested by us upon
placement of the Order. A dispatch note
shall be submitted to us on the date of
dispatch at the latest. Any additional costs
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

pa3xo/jy, HampaBeHH MOpPaAM Hecrna3BaHe Ha
ropecroMeHaTHTe pa3nope/oH, ce HoeMarT OT
JocraBuyuka. [leTallsiuTe ca peryjvpaHd OT
Hallusl CTaHAapT 3a ONlaKoBaHe, TOH e
006BBp3BaLl U Ce IpuJara B JOIbJIHEHHE KbM
HamuTe OOWM yClI0BHS 3a MOKyNKa U
CBOTBETHHsI JOrOBOpP U Ce NpeLoCTaBs Ha
JlocTaBYKKa [0 HETOBO MCKaHe.
JlocTaBYMKBT MoeMa pHCKa OT Cay4aHhHa
3ary6a, yHHUIOXKaBaHe WJIM BJIOIIABaHE [0
MOMEHTA Ha yClnellHa AOCTaBKa A0 MACTOTO
Ha JI0CTaBKa.

JlocTaBYMKBT CKJIOYBA 3acTpaxoBKa 3a
NpeBO3 Ha CTOKUTE MO CBOs MpeleHKa.
[IpemunTe ce moemar oT Hero.
JloroBopeHUTe JaTM W CpPOKOBe ca
3aab/kuTeHM. OKOHYaTe/sHaTa JaTa 3a
CrasBaHe Ha CpPOKa 3a ZI0CTaBKa e JaTaTa Ha
MnoJiy4yaBaHe Ha CTOKUTE OT HAcC; 32 YCIYTHUTE,
YCIEeIHOTO UM 3aBbplIBaHe; U 32 paboTH,
NpeJOCTaBSIHETO HA CBIIUTE NPU YCJIOBUE,
rOTOBO 3a NpHWeMaHe B HallWd 3aBOJ HWJIH,
JIOKOJIKOTO € YrOBOPEHO, Ha APYro MSCTO.
Korato e pjoroBopeHa [JgocTaBKa ¢paHKO
3aBoja, JlocTaBUMKBT H30Mpa JaraTa Ha
v3npallaHe Taka, 4Ye Jia Ce TapaHTHpa
Cra3BaHEeTO Ha JlaTaTa Ha JOCTaBKa.
JlocTaBYMKBT Ie O'bJle 1O MoJpa3bupaHe
npu JOCTaBKaTa, 6e3 Ja e Heo6X0AHWMO
HalOMHSIHE, aKO A'b/PKUMOTO KOJIUYECTBO He
O'b/le TOJIyYeHO OT HAaC Ha JOTOBOpeHaTa
AaTa WJKX B PAMKHUTE Ha [JOroBOpeHHUA
nepuoz. ToBa He ce mpuJiara, ako J0CTaBKaTa
ce 3a6aBU B pe3yJiTaT Ha 0OCTOSTEJICTBA, 3a
KOUTO /OCTaBUMKBT HE HOCH OTTOBOPHOCT.
Axo [loCTaBUMKBT € IOeJl aHTaXUMEHT 3a

MOHTAaX, TOl>lI, He3aBUCUMO oT
OTKJ/IOHABALIUTE Ce pa3nopea6n, noema
BCU4KH HeoﬁXOAI/IMI/l AOII'bJIHUTEJ/IHU

pasxofd KaTO TPAHCIOPTHU U II'bTHHU
pasxoJii, OCUrypsiBaHe Ha HUHCTPYMEHTH H
HaJ0aBKH 3a HacTaHSBaHe.

B cnyvall, 4e /[locTaBYMKBT MNpeABUAU
3aTpyAHEHUS no OTHOLIEHUE Ha
MPOU3BO/ICTBOTO, JlocTaBKaTa Ha
Marepuasad, CHa3BaHeTO Ha Cpoka 3a
JOCTaBKa MWJM I[OA0OHU 06CTOATEJICTBA,
KOUTO My IpedyaT Ja U3BBPILIM A0CTAaBKaTa
HaBpeMe WU Ja HpefoCTaBu YCIYTH C
JIOTOBOPEHOTO Ka4yeCTBO, TOM HU yBeJOMsBa
MUCMeHO He3ab6aBHo. ToBa o6aye He Tro
OCBOOOX/J]aBa OT KakBaTo MU Ja e
OTFOBOPHOCT 32  HEU3M'bJIHEHHE  TPH
JloCTaBKaTa, HEeChOTBETCTBHE WK
HEeNpaBUJHO U3M'bJIHEHHUE.

B canygad, 4ye /JlocTaBYMKBT € 1O
nojpas6upaHe npu JIOCTaBKa WIH
W3II'bJIHEHUE, HUe UMaMe MPaBo Jja ToOUCKaMe
joroBopHa HeycroWka oT 0,3% 3a Bceku
pa6oTeH JeH - HO MakcumMyMm 5% - oT
Bb3HArpaXkJleHUeTo 3a 3a6aBeHUs rpaduk 3a
JocTaBKa / mopbyKa 3a KOMIEHCHpaHe Ha
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incurred through non-compliance with the
aforementioned regulations shall be borne
by the Supplier. The details are regulated by
our packaging standard; it shall be binding
and apply in addition to our Terms and
Conditions of Purchase and the respective
contract and shall be made available to the
Supplier at his request.

The Supplier shall bear the risk of accidental
loss, destruction or deterioration until
successful delivery to the place of delivery.

The Supplier shall take out a goods transport
insurance at its own discretion. The
premiums shall be borne by him.

Agreed dates and deadlines shall be
binding. The definitive date for compliance
with the delivery deadline shall be the date
of receipt of the goods by us; for services,
the successful completion thereof; and for
works, the provision of the same in a
condition ready for acceptance at our site or,
insofar as agreed, at another location. Where
a delivery ex works has been agreed, the
Supplier shall choose the shipping date
such that compliance with the delivery date
is ensured.

The Supplier will be in default in delivery
without any reminder being required if the
owed quantity is not received by us at the
agreed date or within the agreed period. This
shall not apply if the delivery is delayed as a
result of circumstances for which the
Supplier is not responsible.

If the Supplier has assumed installation or
assembly, he shall, notwithstanding
deviating provisions, bear all necessary
ancillary costs such as transport costs and
travel expenses, provision of tools and
accommodation allowances.

In the event the Supplier foresees difficulties
with regard to manufacture, material supply,
compliance with the delivery deadline or
similar circumstances, which prevent him
from performing delivery on time or
providing services in the agreed quality, he
shall notify us forthwith in writing. However,
this shall not release him from any liability
due to default in delivery, non-performance
or improper performance.

In the event the Supplier is in default in
delivery or performance, we shall be entitled
to demand a contractual penalty of 0.3 % for
every working day - however, up to a
maximum of 5 % — of the remuneration for the
delayed delivery schedule/(release) order
offsetting any damage claims. We shall
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7.9

7.10

7.11

8.1

8.2

8.3

BCMYKM HCKOBe 3a IeTH. Hue U3pUYHO cH
3ama3BaMe MpPaBOTO Ja  [peAsiBsiBaMe
JOI'bJIHUTEHH HCKOBE 3a HEHU3I'bJIHEHHE
(BK/IIOYMTENIHO NMPABOTO HA OTKa3 U / WM
obGe3lleTeHHWe 3a 3arybeHa medanba U
npeKbCcBaHe Ha 6u3Heca). Hue uMame npaBo
Jla H3MCKaMe [OrOBOpHA HeycTo#ka [0
OKOHYaTeJHOTO ypeXJaHe Ha CMETKUTE M
IIalmaHeTo. BespesepBHOTO mHpreMaHe Ha
3a6aBeHa JOCTaBKa HWJM H3NM'bJHEHHEe He
03HayaBa 0TKa3 OT IIPeTEeHLMH 3a JOrOBOpHA
HeycTo#ika. Pasgen 341 (3) TIepmaHcku
rpaxaancku kozgekc [BGB] He ce npuiara.
[lpeaBapyTe/SHN JOCTaBKM HWJIM YaCTHUYHU
JIOCTAaBKH OGUKHOBEHO Ca HeJONyCTUMH,
OCBEH aKO M3PHYHO He CMe Ce ChIJIAaCHJIU Ha
CBIIUTE.

CTOHHOCTHTE, ONpEeJeJeHd OT HAaC TpH
IpoBepKa Ha BXOJSIIMTE CTOKH 3a TerJa M
pasMepH, ca ONpejessliyd - MNOAJIEXAT Ha
Jpyrd JokasaTeJcTBa. ToBa He O3HayaBa
3aJ’b/DKEHHE 3a Hac Jia HU3BbpIIBaMe
pascsiejBaHUs U IPOBEPKHU.

B cayyall 4e mporpamMupaHeTo W |/ WIH
IpeJoCTaBsIHETO Ha codTyep e BKJIOYEHO B

06eKTUTe Ha  JOCTaBKa, LSJIOCTHOTO
nporpaMHupase, UHCTaJMpaHe U
noTpebuTeNCKA nHdopManus

npeacTtaBadBaT 4acCT OT AB/IXKUMUA O6XB3T
Ha JoCcTaBKa. B on'bJiHEHHE KBM [TPAaBOTO Ha
u3MmoJi3BaHe Ha codTyepa B 06XBara,
paspelieH oT 3akoHa (pasgesn 69 wu ci
FepMaHCKM 3aKOH 3a aBTOPCKOTO IMPaBoO
[UrhG]), Hue cu 3ama3Bame mpaBOTO Ja
U3M0JI3BaMe  ChIUs C  JJOTOBOPEHHUTE
XapaKTEepUCTUKHU 3a HU3IM'bJIHEHHWEe W [0
cTenmeHTa, Heob6xoJuMa 3a JOTOBOPHOTO
U3MoJI3BaHe Ha npoaykra. llle uMaMe mpaBo
Jla Ch3/laBaMe pe3epBHU KONHUsS 6e3 U3PUYHO
ChrJiacue.

IleHd, yC/JIOBHS Ha IUIalaHe, 3a6paHa 3a
B'b3J/IaraHe, IPOMEHHU B L EeHUTE

OcBeH aKo He € YroBOPEeHO ApPYyro, BCUYKU
IIleHd Cce JOCTaBAT MWTO, IUIATEHO [0
onpezeneno ot Hac mscrto (DDP Incoterms
2020) 1 BKJIKOYBAT TPAHCHOPT, ONAKOBaHE U
BCUUKM 3aCTPaxOBKU. Bceku Bb3HUKHAI
JlaHbK BBpPXy Jo00aBeHaTa CTOHHOCT ce
N0COYBA OT/EJHO.

Bcsako yBesnvyeHHe Ha LeHaTa M |/ WM
Bb3HarpaxkJeHue Ha JlocTaBYMKa M3UCKBa
HallleTO U3PUYHO NPEJBAPUTENHO ChIJIACHE,
3a Ja 6bae edpekTuBHO. Jlopu B ciaydadl Ha
yBeJMYEHHEe Ha pasxoJUTEe OT HEroBUTE
JIOCTaBYHIU / HO/U3MI'bJIHUTEH,
JlOCTaBYUKBT HsIMA MPaBO Ha eJHOCTPAHHO
yBeJIMYeHHE Ha LIEHUTE.

OcBeH axko He e YroBOpeHO Apyro,
nJIalaHeTo Ha ¢pakTypuTe Ha JlocTaBYMKa Cce
M3BBPIIBA WK B pamMkuTe Ha 14 auu ¢ 3%
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expressly reserve the right to assert further
claims for default (including the right of
withdrawal and/or compensation for lost
profit and business interruption). We shall be
entitled to demand contractual penalty until
final settlement of accounts and payment.
The unreserved acceptance of a delayed
delivery or performance shall not imply a
waiver of any claim to contractual penalty.
Section 341 (3) German Civil Code [BGB]
shall not apply.

Deliveries in advance or partial deliveries are
generally inadmissible unless we have
expressly agreed to the same.

The values determined by us during
incoming goods inspection for quantities
weights and dimensions shall be decisive —
subject to other evidence. This shall not
imply an obligation for us to perform
investigations and inspections.

In the event programming and/or provision
of software is included in the objects of
delivery, comprehensive programming,
installation and user information shall form a
particular part of the owed scope of delivery.
In addition to the right of use of the software
within the scope permitted by law (Section
69 et seq. German Copyright Act [UrhG]),
we shall reserve the right to use the same
with the agreed performance features and to
the extent necessary for the contractual use
of the product. We shall be entitled to create
back-up copies without explicit agreement.

Pricing, terms of payment, ban on
assignment, price changes

Unless agreed otherwise, all prices are
delivered duty paid to a location to be
determined by us (DDP Incoterms 2020) and
include transport, packaging and any
insurance. Any value added tax incurred
shall be specified separately.

Any increase in price and/or remuneration of
the Supplier shall require our explicit prior
consent in order to be effective. Even in the
event of cost increases by his sub-suppliers
and any subcontractors deployed, the
Supplier shall not be entitled to unilateral
price increases.

Unless agreed otherwise, payment of the
Supplier’s invoices shall be made either
within 14 days at 3 % discount or within 30

Page 9 of 25



8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

9.1

9.2

OTCTBIIKA WJIW B paMKUTe Ha 30 AHU HETHO
OT JaraTa Ha JOCTaBKa MJIM HCKAaHETO 3a
IJIalllaHe, NPU J0CTaBKa U / WIM NpUeMaHe
Ha T[peaMeTUTe Ha [JOCTaBKa U Ipu
noJjiydyaBaHe Ha ¢QaxkTypa U M3PSAJHOCT Ha
obeKTa Ha /0CTaBKa.
Hamure IJalaHus
Bepudukanusa Ha dakTypa.
JloCTaBYMKDBT HAMA NPABO Ja MPeOTCTHIBA
CBOUTE NPETEHLHMH WIM A T'M CbOUpaA upes
TPETH CTPaHU Oe3 NpeBapUTESHO NUCMEHO
cbrjacue.

OTcTOoAIBaHETO HA NpaBa Ha 3af’bp)KaHe WIH
NpUXBalllaHe Ha HCKOBe e 3a0paHeHO0, OCBEH
aKo He e oIpeJieJleHO OT CbhJa WIM aKo
BBIIPOCHUTE HCKOBE Ca 6€3CIHOPHHU.
[IpeamMeTnTe 3a JocraBKa TpsA6Ba Ja
OTrOBapsAT  HaW-MaJKO Ha  CpPaBHUMHU
HNPOAYKTH Ha KOHKYPEHTHTE IO OTHOLIEHHE
Ha  KayecTBO, 1IleHAa U  TEXHOJIOTHS.
HecnasBaHeTo Ha TOBa M3UCKBaHE HM [JjaBa
NpaBO Ha W3BBbHPEJHO NpeKpaTsABaHe Ha
CBOTBETHHUS I0TOBOP.

JlocTaBYMKBT € [JJbXeH Ja paboTu 3a
paspaGoTBaHe Ha UKOHOMHUS Ha Pa3xXxoiu U /
WIM Jpyrd nojoOpeHUsi Ha OGEKTHTe Ha
JIOCTaBKa ¥ / WJIM NPOU3BOACTBO U JPYrH
npouecH M / WIM yd4acTBa B CbOTBETHHTE
nporpamu Ipy NOUCKBaHe.

noAJIEXAT Ha

JdedexTn Ha
Bb3CTAaHOBsSIBaHe

MaTepHaJia U

JloCTaBYMKBT rapaHTHpa, Ye MpeAMETUTE Ha
JIOCTaBKa He  CbABPXKAT  CbIECTBEHH
nedeKTH, mo-clelUajHO ca C JOTOBOPHO
eCTeCTBO M KauyeCTBO U OTroBapsAT Ha
CTOMHOCTHTE W JJaHHUTE, TMOCOYEHU B
YyepTexXuTe u cnenupuKauuTe.
JloCTaBYMKBT HOCH ITbJIHATA OTTOBOPHOCT 33
npeJMeTUTe Ha JOCTAaBKa, BKJIOYUTEIHO
MaTepUauTe, KOMIIOHEHTHTE W T.H. Ha
CBOUTE MOJJOCTABUYMIU U TOJAU3MBJIHUTEIH.
JloCTaBYMKBT € OTTOBOPEH 3a KaYeCTBOTO HA
W3M0JI3BaHUTE MaTepuaJy,
npodeCUOHATHUS JW3aliH U U3I'bJHEHUE,
KaKTO U TNpPaBUJIHOTO QYHKIMOHUpaHE Ha
npeAMeTHUTE Ha JOCTaBKa.

BxosiuTe AOCTAaBKU Ce MPOBepsiBaT OT HAC
JaJii  OTroBapsAT Ha KOJHUYECTBOTO U
MopbYaHUs BHJ W JAaJd MoraT Aa 6bAaT
OTKPUTH BBHIIHO BUJUMH TPaHCIOPTHH
MOBpeJY WM BBHUIHO BUAUMH JedeKTH. 3a
Ta3ud IeJ Ce HU3BBpPIIBA MPOCT BU3yaJeH
npersesn. Hue e yBefoMsBaMe He3aGaBHO
JlocTaByMKa 3a BCUYKH OTKPUTH JedeKTH,
HelOCTaThIM WJIM NoBpeau. B ciayyail Ha
pPETPOCIEKTUBHO OTKPUBaHe, HUe He3a6aBHO
yBenoMmsBaMe J[loctaBurMka. Hue He HocuMm
OTTOBOPHOCT 3a JOM'bJHUTENHH TNPOBEPKH
WM YBEJOMJIEHUSI.
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days net from the due date or claim for
payment, upon supply and/or acceptance of
the objects of delivery and upon receipt of
invoice and completion of the Object of
Delivery.

Our payments shall be subject to verification
of invoice.

The Supplier shall not be entitled to assign
his claims or have these collected by third
parties without our prior written consent.

The assertion of rights of retention or
offsetting against claims shall be prohibited
unless determined by court or if the claims in
question are undisputed.

The objects of delivery shall at least
correspond to comparable products of the
competitors in respect of quality, price and
technology. Non-compliance with this
requirement shall entitle us to extraordinary
termination of the respective contract.

The Supplier shall be obliged to work
towards the development of cost-saving
and/or other improvements of the objects of
delivery and/or production and other
processes and/or participate in
corresponding programmes upon request.

Material defects and recourse

The Supplier shall warrant that the objects of
delivery are free from material defects, are,
in particular, of the contractually agreed
nature and quality and comply with the
values and data specified in drawings and
specifications. The Supplier shall bear full
responsibility for the Objects of Delivery
including the materials, components etc. of
his sub-suppliers and any subcontractors
deployed. The Supplier shall be responsible
for the quality of the materials used, the
professional design and execution as well as
the proper functioning of the Objects of
Delivery.

Incoming deliveries shall be inspected by us
as to whether they comply with the quantity
and the type ordered and whether externally
visible transport damage or externally visible
defects can be detected. A simple visual
inspection shall be performed to this end.
We shall notify the Supplier forthwith of any
defects, shortcomings or  damages
detected. In the event of retrospective
detection, we shall likewise inform the
Supplier without delay. We shall not be
responsible for any further inspections or
notifications.
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B ciaydyail ye maTepuasHu AedeKTH ObAAT
OTKPUTH TMpeJd HAvyaJOTO Ha HAILIETO
NpPOU3BOJCTBO, T.e. oOpa6GoTkaTa WU
MOHTaXXa Ha NpeAMeTHUTe 3a JO0CTaBKa, HUE
e pesoCTaBUM Ha JlocTaBYHKa
Bb3MOXKHOCT Jla COpTHpa, IONpPaBH WJIU
3aMeHU JAedeKTHUTe O0GEeKTH Ha JI0CTaBKa,
JIOKOJIKOTO TOBa He e Taka Hepa3yMHO 3a Hac.
B cnydaii, ye /loCTaBUUKBT He € B CbCTOSTHHE
Jla mpejnpueMe TaKuWBa JEeHUCTBUS WU He
ycrnee Ja NpejAnpHeMe TaKUBa [eUCTBUS B
pa3yMeH CpPOK WJIM aKo OIpeJesissHeTO Ha
rpaTHCeH NePUO/ € He0OX0JUMO, HIe UMaMe
npaBo Ja OTMeHUM Jorosopa 06e3 Ja
omnpejesisMe  JOMBbJHUTENEH  TpaTHCEH
nepuon u ja BbpHeM O6eKTH Ha JOCTaBKa 3a
cMeTKka W puck Ha JlocTaBuMKa WU
HaMmaJ/IiBaHe Ha IOKyNHaTa lieHa W |/ Wiu
Bb3HarpaxkjeHve. Hamero mpaBo jJa
npejsiBsiBaMe JOM'bJIHUTETHU MpaBHU
HCKOBe, Hamp. 00e3IeTeHHE, He Ce 3acsra.

B cnydaii, 4ye nedekTbT G'blle OTKPUT efBa
Cjlesi 3amo4yBaHe Ha HAIIETO MPOU3BOJCTBO,

HHe HMaMe npaBo Aa HU3HUCKaMe
AOII'bJIHUTEJ/ITHO HU3II'bJIHEHHE )44
Bb3CTAHOBABAHE Ha TPAaHCIIOPTHUTE

pasxo/u, HeOGXOJUMHU 32 JOMbJHUTENHOTO
U3II'bJIHEHHE, KAKTO U Pa3XOJUTe 32 MOHTAX
U fgeMoHTaxX (pasxoAu 3a TPYA H
MaTepualHu pasxoju) cbriacHo C. 439,
naparpadpu 1 u 3 0T repMaHCKus
rpaxaaHcku kojekc [BGB]. B cayuaii ue
JlOCTaBYUKBT He e B CbCTOSHUE Ja
npejAnpueMe TakKWBa JeHCTBUsS WU He yCliee
Jla IpeJnpyeMe TaKuBa JeHCTBUS B pasyMeH
HepHoJ OT BpeMe UJIM aKO ONpeJiesITHETO Ha
rpaTHCeH NepUOoJ e Heo6X0JUMO, HUE UMaMe
npaBo Ja OTMEeHUM Joropopa 06e3 Ja
omnpejessMe  JOI'bJHUTENEH  TIpaTHCEH
NepHoJ UM HaMaJIsiBaHe Ha NMOKYITHATA LieHa
U / win Bb3Harpax/eHue. Hamero npaso aa
npejsiBiBaMe  JOM'bJHUTEJNHH  NpaBHU
HCKOBe, Hamp. obe3lleTeHHe, He ce 3acAra.
JedbektHute OG6GeKTH Ha [JOCTaBKa ce
npesocTaBaT Ha JlocTaBuMKa NpU MOUCKBaHe
M 32 HeroBa CMeTKa, /OKOJKOTO HHe
HoJiy4yaBaMe CBIOTO OT HALIUTE KJIUEHTH; B
NPOTHUBEH CJly4yad HAMa Ja CMe 33 'bJDKEHU
Jla TO MPaBUM.

MsCTOTO Ha ZION'bJIHUTENHOTO U3M'bJIHEHHUE €
MSICTOTO, K'BJETO Ce HaMHpaT jAedeKTHUTe
06€eKTH Ha JI0CTaBKa.

B cmemHu ciy4yad, MO-CNELUa]HO 33
npefoTBpaTsBaHE Ha  ONACHOCT  WJHU
u306srBaHe Ha TOJIEMH IIETH, HUE HMaMe
NpaBO CaMU /ia OTCTPAHUM JeDeKTUTEe U
Jla M OTCTPaHMUM Ype3 TPETH JIMIA 33 CMEeTKA
Ha /locraBuuka. Ako euH U cbil, OGEKT Ha
JIOCTaBKa € JIoCTaBeH MHOTOKpaTHO B
leGeKTHO  CbCTOSIHME,  CJeJ,  MUCMEHO
npeAynpexjeHue 0pu Apyra JedeKTHa
JIOCTaBKa HHe CbhI0 ILlle MMaMe MpaBo Ja
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In the event of material defects being
detected prior to the start of our production,
i.e. the processing or installation of the
objects of delivery, we shall give the Supplier
the opportunity to sort, rectify or replace the
defective objects of delivery insofar as this is
not unreasonable for us. In the event the
Supplier is unable to take such action or fails
to take such action within a reasonable
period or if the setting of a grace period is
dispensable, we shall have the right to
rescind the contract without setting a further
grace period and return the Objects of
Delivery on account and risk of the Supplier
or reduce the purchase price and/or
remuneration. Our right to assert further legal
claims, e.g. compensation, shall not be
affected.

In the event the defect is detected only after
commencement of our manufacture, we
shall  have the right to demand
supplementary performance and
reimbursement of the transport costs
required for the supplementary performance
as well as assembly and disassembly costs
(labour costs and material costs) pursuant to
Sect. 439 (1) and (3) of the German Civil
Code [BGB]. In the event the Supplier is
unable to take such action or fails to take
such action within a reasonable period of
time or if the setting of a grace period is
dispensable, we shall have the right to
rescind the contract without setting a further
grace period or reduce the purchase price
and/or remuneration. Our right to assert
further legal claims, e.g. compensation, shall
not be affected. The defective Objects of
Delivery shall be made available to the
Supplier upon request and on his account
insofar as we receive the same by our
customers; otherwise we shall not be
obliged to do so.

The place of supplementary performance
shall be the place where the defective
Objects of Delivery is located.

In urgent cases, in particular to avert acute
danger or avoid major damage, we shall be
entitled to eliminate the defects ourselves or
to have these eliminated by third parties on
account of the Supplier. If the same Object
of Delivery is repeatedly delivered in a
defective condition, then, following a written
warning upon another faulty delivery, we
shall also be entitled to rescind the contract
for the scope of delivery that has not been
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9.8
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OTMEHUM JIOrOBOpa 3a 06XBaTa Ha JOCTaBKa,
KOWTO He e u3mbsiHeH. HameTo mpaBo ja
npejsiBsiBaMe JOM'bJIHUTEHU NpaBHU
HCKOBe, Halp. obe3lieTeHHe, He Ce 3acsAra.

CblLi0 Taka Ije MMaMe MPaBO Ja H3HCKame
obGe3lleTeHHe 3a TMOCJAeJBAIIM IIeTH 3a

JebeKTH, BKJIIOYMTEJHO I[0C/A€eBaLIUTE
LIeTH, KOHUTO Tpsi6Ba na 6bAaT
Bb3CTAaHOBEHM Ha KJIMEHTa 3a BCAKO

BUHOBHO HapylleHHe, KOEeTO HaJXBbpJs
JIOCTaBKaTa W / WIM IpeJoCTaBIHETO Ha
nebeKkTHH 06eKTH Ha JocTaBKa (Hampumep
3a/'b/DKEHHUSI 110 OTHOLIEHHE Ha OOSICHEHHE,
KOHCYJITAllUsl U MHCIIEKLUS).

[Ipy cna3BaHe Ha YJb/DKEHHTE 3aKOHOBHU
Nepuojy Ha IrpaTHC 3a MaTepHaJHU ILETH
WM JedeKTH U OCBEH aKo He € yroBOPEHO
Jpyro B OTJeJHH CJAy4ad, Te CTaBaT
JIaBHOCTHM B paMKHUTe Ha 36 Mecena cjief
NpexBbpJIsiHE HA PHUCKA.

3a4acTH OT NpeAMeTHUTE HA AOCTaBKA, KOUTO
Ca KOpUTMPaHU B PaMKHUTE Ha JAaBHOCTHHSA
CPOK, NPHUJIOXKUM KBbM HalluTe JedeKTH,
CPOKBT Ha NOracUTeJIHaTa JaBHOCT 3all04yBa

OTHavaJIo oT MOMEHTa, B KOUTO
JlocTaBYUKBT Hal'bJIHO YAOBJIETBOPHU
HallUTe TpeTeHLUH 32 JOMbJIHUTENHO

HU3I'bJIHEHHE.
B cay4ai, ye mpaBUM pa3xoJu B pe3yJiTaT Ha
nebeKTHU IOCTaBKU WU nedeKTHO
H3I'bJIHEHHE OT CTpaHa Ha /locTaBuMKa, Mo-
CIelyaJHO TPAHCIOPT, I'bTHH, TPYLAOBU WU
MaTepUaHU Pa3xoAyd WJIW APYTd PasxXxonu,

MPOU3TUYALLHU oT BXogdA1a IMpOBEpKa,
HaJiBUIIaBalla o6xBaTa Ha PYTHHHUTE
NPpOBEPKH, Te3d pas3xoAu ce IMoeMaT OT
JlocTaByuKa.

Hue nMame paBo na U3MCKaMe

obe3lleTeHHe 3a BCUYKH pa3xXxoJH, KOUTO
HalnpaBUM BbB BpP'b3Ka C HAIIUTE KJHUEHTH,
TBH KaTO NMOCJAeJHUTE OTNPABAT MCK CpeLLy
Hac 3a Bb3CTAHOBSIBaHE Ha pa3XOJHUTe,
HeOoOXOJJUMU 3a MOCJeABAIl0 H3M'bJHEHHE,
MO-CIelaJHO TPAHCIOPT, II'bTyBaHe, TPY[
WJIM MaTepHaHU pa3XoH.

BbB BCHYKM OCTaHA/IM aclleKTH ce MpujaraT
3aKOHOBUTE pa3nopesou.

OTI‘OBopHOCT U Bb3CTAaHOBABAHE

B ciyyaii, 4e HUe HOCUM OTTOBOPHOCT K'bM
TpeTH CTpaHU TMOpPaAu OTTOBOPHOCT 3a
NpoAyKTa, JloCTaBYUKBT Ille HU 06e31IeTH 3a
TaKWBa MpEeTEHINH, JOKOJIKOTO BpejaTa e
MpUYUHEHA MOpaau JepeKT Ha mpeMeTH Ha
JocTaBKa, JocTaBeHH OT JlocTaBuMKka. B
CJIy4auTe Ha CTPOra OTTOBOPHOCT TOBA BaXKH
caMo ako /JlocTaBYMKDBT € BHHOBEH. AKO
JlocTaBYHUKBT e OTrOBOpEH 3a
NPUYMHSBAHETO Ha IEeTH, BBbPXy HEro ce
HOCHU TeXXeCTTa Ha Jloka3BaHe. B To3u ciyyait
JlocTaBYMKBT TMOeMa BCUYKM  PasXo/y,
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fulfilled. Our right to assert further legal
claims, e.g. compensation, shall not be
affected.

We shall also be entitled to demand
compensation for consequential damage for
defects including the consequential damage
to be reimbursed to the customer for any
culpable infringement that goes beyond the
supply and/or provision of defective objects
of delivery (e.g. duties with regard to
explanation, consultation and inspection).

Subject to extended statutory periods of
grace for material damage or defects and
unless agreed otherwise in individual cases,
these shall become statute-barred within 36
months after transfer of risk.

For parts of the objects of delivery that have
been rectified within the limitation period
applicable to our defect claims, the limitation
period shall commence anew from the time
the Supplier has fully satisfied our claims to
supplementary performance.

In the event we incur costs as a result of
defective supplies or the defective
performance on the part of the Supplier, in
particular transport, travel, labour or material
costs or other costs arising from an incoming
inspection in excess of the scope of routine
inspections, these costs shall be borne by
the Supplier.

We shall be entitled to demand
compensation for all expenses which we
incurred in relation to our customers
because the latter have made a claim
against us for reimbursement of the
expenses required for the purpose of
subsequent performance, in particular
transport, travel, labour or material costs.

In all other respects, the statutory provisions
shall apply.

Liability and recourse

In the event we are held liable by third
parties due to product liability the Suppler
shall indemnify us from such claims insofar
as the damage was occasioned through a
defect of objects of delivery supplied by the
Supplier. In cases of strict liability, this shall
only apply if the Supplier is culpable,
however. If the Supplier is responsible for the
cause of damage, the onus of proof lies with
him. In this case, the Supplier shall bear all
costs and expenses, including costs of legal
action or recalls.
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BKJIIOYUTEJHO TAKUBA 3a CbJAe6GHU eicTBUSA
WJIK OT30BaBaHe.

JlocTaBYMKBT  HOCM  OTTOBOPHOCT  3a
O0T30BaBaHe WJM NOJOOHM MepKH, KaTo
o6MeH Ha (MOTeHUHWaHO) AePEeKTHH YacTh
KaTo MmpejnasHa MspKa, HampuMep 3a
MPEeBO3HO CPEJCTBO MO BpeMe Ha MOoCelleHus
Ha CepBU3, M3BBPLUIEHO OT HAcC U [/ Wiu
HallMTe KJIMEeHTH, JOKOJKOTO TOBA CJIYKHU 3a
LeJUTe Ha TMONpaBKa WM 3aMsHa Ha
JepeKTHUTE TpegMeTH Ha  JIOCTaBKa,
JIOCTaBEHU OT HacC, OCBEH akKo JepeKThbT He
MOXe Ja ce JAbKM Ha JlocTaBuMKa.
PasxoauTe, cBbp3aHM C TakUBa MepKH 3a
W3TErJISTHE WU 06CIyKBaHe - BKJIIOYUTETHO
pasxoauTte, GaKTypUpaHU KbM KJIHEHT - Ce
noemar oT /locTaB4yuKa.

AKo cnef aHa/Iu3 Ha pUCKa Ha NPOAYKTUTE,
32 KOUTO CMe IMOJYyYWJHU OIUIaKBaHE U B
KOUTO CM€ HHCTAJUpaJM NpeAMeTUTe 3a
JlOCTaBKa, MMa WHJAMKaLMA, OCHOBaHa Ha
CpaBHMMH CXeMHU 3a TpellkKu B Te3u
HNPOJAYKTH, 4e Te3UW MPOAYKTH ca JepeKTHU
KaTo O00eKTHM Ha JOCTaBKa U aKo CcMe
WU3MIpaBeHU TMpeJ, pPUCK OT MaTepuaJHU
JAedeKTH WM peTeHMU 332 OTTOBOPHOCT Ha
MpOAYKTa NOPaZy TOBA, Lje UMaMe MpaBo JAa
npeAnpueMeM Npejna3HU MepKU 3a CMeTKa
Ha /JlocTaByuka. JIOKOJIKOTO € BBb3MOXHO,
HUe 1e wuHbopMmupame JlocTaBuMka 3a
MpUYMHATA, BU/IA U 06XBATa Ha NpeANa3HUuTe
MepKH, MNpeAu Ja MpejlpheMeM TaKuBa
Mepku. [lpeamasHuTe Mepkud ca MepPKH,
KOWUTO He ca CBbP3aHH C OTAeJHU JepeKTHU
MNPOAYKTH, & C TOJAM 6pOH MPOJYKTH, TO-
crelUaHO BpblllaHe U NMpeobopy/BaHe. AKO
e Heo6X0AUMO, NpejnasHUTe MEepKU MoraT
CBLIO Ja 3acAraT LsjiaTa cepusl.
JloCTaBYMK'BT HOCH OTTOBOPHOCT 33 BCUYKH
IIeTH, HAaHECEHW Ha Hac 4Ype3 HETrOBUTe
CAYXHUTEJIW U APYTYU HETOBU NpeACTaBUTENTU
[0 BpeMe Ha HU3M'bJHEHUETO Ha J0roBopa
WJIK TI0 TIOBOJ, U3II'bJIHEHUETO Ha JIOT0BODPA,
OCBEH aKO Te He ca OTrOBOPHH 3a
HaHacsgHeTO Ha wWeTu. JloCTaBUUKBT e
OTrOBOpEH 3a He6pEeXHOCTTA Ha
MNOAU3M'BJIHUTENATE CH HWJIU  HETOBUTE
JOCTaBYMLM MO CbILUSA HayWH, KakKTO 3a
coGCTBEHATa CH HEGPEKHOCT.

BbB BCMYKU OCTaHa/IU acCleKTH ce npuJarat
3dKOHOBHTE pa3nopea6n.

IIpaBHM gedexTn

JloCcTaBYMKBT rapaHTHpa, Ye MpeJMeTUTe Ha
JIOCTaBKa He ChbpKaT ZiepeKTH Ha MPaBOTO
Ha CO6GCTBEHOCT. [lOCTaBYUKBT HOCH M'bJIHA
OTTOBOPHOCT 3a BCHYKH HCKOBE,
NpOU3THYALM  OT  HapyllaBaHeTO  Ha
perucTpanyyd Ha IMpaBa Ha COOCTBEHOCT U
aBTOPCKH MpaBa Ha TPeTH CTPaHU (HapUyaHU
mo-oJly ,0ipaBa Ha CcOGCTBEHOCT') 3a
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The Supplier shall be liable for recall or
similar service measures such as exchange
of (potentially) defective parts as a
precaution, for instance of a vehicle during
workshop visits, carried out by us and/or our
customers insofar as these recalls and/or
service measures serve the purpose of
repair or exchange of the defective objects
of delivery supplied by us, unless the defect
is not attributable to the Supplier.. The costs
associated with such recall or service
measures — including the costs invoiced to
or customer — shall be borne by the Supplier.

If, following a risk analysis of the products for
which we have received a complaint and in
which we have installed the Objects of
Delivery, there is an indication based on a
comparable error pattern in these products
that these products are defective due to the
Objects of Delivery and if we are facing a risk
of material defect or product liability claims
because of this, we shall be entitled to carry
out precautionary measures on account of
the Supplier. To the extent possible, we shall
inform the Supplier of the reason, type and
scope of the precautionary measures before
carrying out such measures. Precautionary
measures are measures that do not relate to
individual defective products but to a great
number of products, in particular recalls and
retrofits. If required, the precautionary
measures may also concern the entire
series.

The Supplier shall be liable for any and all
damage inflicted on wus through his
employees and other vicarious agents
during the performance of the contract or on
the occasion of the performance of the
contract, unless they are not responsible for
the infliction of damage. The Supplier shall
be responsible for the negligence of its
subcontractors or its sub-suppliers in the
same way as for its own negligence.

In all other respects, the statutory provisions
shall apply.

Defects of title

The Supplier shall guarantee that the objects
of delivery are free from defects of title. The
Supplier shall be fully liable for all claims
arising from the infringement of property
right registrations and third-party copyrights
(hereinafter collectively referred to as
“Property Rights”) for the contractual use of
the Objects of Delivery.
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12.1

12.1.1

JIOTOBOPHO H3MOJI3BaHe Ha O6GEKTHUTe 3a
JloCTaBKa.

B cnydail, 4e Tpera cTpaHa HpeAsBU
OCHOBaTeJHA HCKOBE Cpelly Hac Mopaju
HapyllaBaHe Ha MpaBa Ha COGCTBEHOCT OT
00eKTH Ha JoCTaBKa, JOCTaBeHU OT HaC H
H3M0J3BaHU ChIJIACHO JIOTOBOPHHUTE
cnepudukanuu, JlocTaBYUKBT - MO HalIA
npeleHKa B pa3yMeH CpPOK M 3a Herosa
CMeTKa - WK Npuo061e IpaBo Ha JOTOBOPHO
M3IM0J3BaHe OT Hac WM HallMTe KJWEHTH 3a
npoMsiHA Ha 0GEeKTHUTEe Ha J0CTaBKa, TaKa 4ye
NpaBOTO Ha COGCTBEHOCT Bede Ja He e
HapyueHo. AKO U JiBeTe ONIUU Cce MPOBAJAT
HJIN Ce CYUTaT 3a Hepa3yMHI/I OT HaAaC WJIHU
HallUTe KJIIMEHTU UJIU 61),an OTXB'I)pJIeHI/I oT
JlocraBuynka, HUe UMaMe TIpaBo Ja
NpeKpaTHM JOoroBopa WM [Ja HaMaluM
Bb3HAarpaXKJJeHHeTo - He3aBUCUMO  OT
NpEeTEeHIIUM 32 KOMIIeHCAlUsl Ha Pa3XoJUTe
WUJIA LLIEeTHU.

OcBeH ToOBa /JlOCTaBYUKBT Ile 0O€3IETH
HU304JI0 HaC MW HalluTe KJIHMEHTH cpemy
BCHUYKH MMPETEHIMH 3a IpaBa Ha COGCTBEHOCT
Ha TpeTH CTpPaHH, MNPOU3THUYAIIH OT
JIOTOBOPHOTO H3MO0JI3BaHe Ha O06GEKTUTe 3a
JIOCTaBKa, U Lie KOMIEHCHpPa Hac U HalIUTe
KJIMEHTH 3a BCUYKH TOCJAeABallX Bpeau,
NPOU3THYALY OT MPETEHIUU Ha TPeTH JIMLa
3a MMYIIeCTBEHM IMpaBa, KaTo 3aryba Ha
NPOU3BOJCTBO W 3ary6a Ha ymoTpeba WU
3arybeHa nedyasnba, ocBeH ako JloCTaBYUKBT
He HOCH OTTOBOPHOCT 3a HapyllaBaHeTO Ha
NPaBOTO Ha COGCTBEHOCT Ha TpeTa CTpaHa.
[To oTHOWIEeHMe Ha JlepeKTUTE Ha IPABOTO HA
CO6CTBEHOCT, JAaBHOCTTA cjaejBa Aa 6bae 10
FOJMHHU CJIeJl IpeXBbpJiAHe Ha PUCKa.

3acTpaxoBaTe/IHO NOKpUTHE

JlocTaBYUKBT CKJIIOYBa ny6JIM4Ha
3acTpaxOBKa € INOAXOAALL JIMMUT Ha
OTrOBOPHOCT C MHHHMAJIHA €JHOKpAaTHa
cymMa OoT 5 MuUJIMOHA €BpO 3a TeJeCHU
MOBpEeJY ¥ MaTepUaHH LIETH, KAKTO U IIeTH
Ha  UMyLIeCTBO 32  WHJUBUAYAJHUS
3aCcTpaxoBaH cCJjay4yal. 3acTpaxOBKaTa ce
OTHACd CbI0 W 3a IIeTH, HACTBIWJIA B

yy6uHa. 3acTpaxoBkaTa TpsA6Ba  Ja
BKJIIOYBA ,3aJb/DKEHaTa OTTOBOPHOCT 3a
OpoAyKTa" CbC ClI€JHUTE MHHUMAaJHH
CTaHJAApTH:

O6muTe ycjAOBUS Ha 3acTpaxoBKaTa 3a
pa3iiMpeHa OTIOBOPHOCT 3a MPOAYKTHUTE
TpsiGBa [Jla OTroBapsT Ha CHelHaJTHUTe
YCJOBUSI U XapaKTEPUCTHKH Ha pHUCKa 3a
3acTpaxoBKa ,OTrOBOPHOCT Ha MPOAYKTa" 3a
NPOMHUIIJIEHH M TBPrOBCKH TNpEeANpUSTHS
(Mozen Ha NPOAYKTOBaTa OTTOBOPHOCT) KBbM

auyapu 2015 r. nHa TepmaHckara
3acTpaxoBaTe/Ha aconuanus
(Gesamtverband der Deutschen
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In the event a third party asserts legitimate
claims against us due to infringement of
proprietary rights by objects of delivery
delivered by us and used pursuant to
contractual specifications the Supplier shall
- at our discretion within a reasonable period
of time and at his expense - either acquire a
right of contractual use by us or our
customers of modify the objects of delivery
such that the proprietary right is no longer
infringed. Should both options fail or be
deemed unreasonable by us or our
customers or be rejected by the Supplier, we
shall be entitled to rescind the contract or
reduce the remuneration — notwithstanding
any claims for expenditure compensation or
damage.

Furthermore, the Supplier shall fully
indemnify us and our customers against all
claims of third party property rights arising
from the contractual use of the objects of
delivery and reimburse us and our
customers for all consequential damages
arising from third party claims property rights
such as loss of production and loss of use or
lost profit, unless the Supplier is not
responsible for the infringement of the third
party property right.

With regard to defects of title, the statute of
limitation shall be 10 years after transfer of
risk.

Insurance cover

The Supplier shall take out a public liability
and product liability insurance with an
appropriate limit of liability with a minimum
lump sum of EUR 5 million for personal injury
and material damage as well as damage to
property for the individual insured case. The
insurance shall likewise relate to damage
events occurring abroad. Said liability
insurance must include the “extended
product liability” with the following minimum
standards:

The terms and conditions of the extended
product liability insurance shall comply with
the special conditions and risk
characterisations for the product liability
insurance for industrial and commercial
establishments (product liability model) as of
January 2015 of the German Insurance
Association (Gesamtverband der Deutschen
Versicherungswirtschaft e.V. (GDV)). These
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Versicherungswirtschaft eV ( GDV)). Te3u
YCJIOBHS Ce MPEJOCTABAT Ha JOCTAaBYMKaA MPU
MOVICKBaHe.

3acTpaxoBaTeJIHOTO MOKpPUTHE ce
npeJioCcTaBsl Hali-MaJIKo 33 CPOKa, ChIVIACHO
an. 9.8 u 11.4 oT rapaHUMOHHHUA CpOK,
nocoueH B HamuTe OOWM yCI0BUSA 3a
MOKYNKA, KaKTO W 3a NPOABLKUTETHOCTTA
Ha HAlMTe B3aMMOOTHOILIEHMs 3a JOCTaBKa
CbC 3acTpaxoBaTeJ1, AonycHaT B ['epMaHus.
JlocTaBYUKBT CKJII0YBA 3acTpaxoBKa
"OTrOBOPHOCT Ha pa3Xo/UTe 3a KaMMaHUA 3a
O0T30BaBaHe Ha NPEBO3HO CpEeJCTBO' C
MNOAXOJSL] JUMUT Ha OTTOBOPHOCT 3a IIeTH
Ha MMYIIEeCTBO, HO C MUHUMAaJHa MMOKPHUBHA
cyMa B pa3Mep Ha 5 MUJIMOHA €BPO.

O6wmuTe ycjAOBUS Ha 3acTpaxoBKaTa 3a
OTrOBOPHOCT 33 KaMIIaHMSTA 3a U3TeTrJisiHe
Ha NPeBO3HO CPEeJCTBO TPsIGBA Ja OTTOBapsT
Ha CllellMaJIHUTE YCJAOBUS U XapaKTEPUCTUKHU
Ha 3aCTpaxoBaTeJHHUs PUCK ,OTTOBOPHOCT Ha
pasxo/UTe 33 0T30BaBaHe" Ha JJOCTABUULUTE
Ha YaCTH 3a MOTOPHMU IPEBO3HHU Cpe/CTBa
(KFZ-RRKV) ot aBrycr 2008 r. Ha
FepMaHcKaTa 3acTpaxoBaTesHA acoLUaluUs
(Gesamtverbandes der Deutschen
Versicherungswirtschaft eV (GDV)). Tesu
YCJIOBHS Ce IPEJOCTABSAT Ha JJOCTaBYMKa MPU
MOVCKBaHe.
An. 12.1.2
HPOMEHHU.
JloCTaBYMKBT JOI'bJHUTEIHO Ce ChoOpa3siBa
C  TrOpeclnoMeHaTOTO  3aCTPaxOBaTEJHO
MOKPUTHE CBIJIACHO CJIeIHUTE Pa3nopesou:
JlOCTaBYUKBT He MOXe HHUTO Ja IPeKpaTH
3aCTPaxOBKUTE, HUTO na HaMaJu
3aCTpaxoBaTeJTHUTE cyMmu oe3
HpeBapUTENHO TUCMEHO ChIJIACHE.
JloCTaBYMKBT NMpeoCTaBs JOKa3aTeJCTBO 3a

npuJara HEOO6XOAUMUTE

3aCTPaxoBaTEJTHOTO MOKPUTHE Ha
HEOOXOJUMHUTE 3aCTPAxXOBKU MO  Halle
HCKaHe.

Pasnopen6ute Ha an. 12 HAMa Ja 3acerHar
ChILECTBYBAI[UTE WIH BBb3HUKHAU
HpeTeHuHH OT Hac.

U3mb/iHeHWe Ha paGoTH B HaUIUTe
noMenieHus

Jluiiata, KOWUTO MpPeJOCTaBAT YCAYrd 3a

JocTaBuyuka B noMeleHusTa Ha ['pyna BOCC,
TpsibBa Ja cmasBaT pasnopejnbuTe 3a
npaBuJaTa 3a  pa6oTa, KakKTo U
pasnope6uTe 3a 6€30MaCHOCT HA TpyAa U
npefoTBpaTsBaHe Ha 3JIOMOJIYKH W JPYyTH
pasnopeJi6M 3a NpPaBOTO Ha COGCTBEHOCT,
OPWJIOXKMMH 332 TaKWBa  [OMeIeHHUs.
JlocTaBYMKDBT TpsIGBA Ja INpPeJOCTaBU Ha
JIMIjaTa HeOoOXOAMMHUTE JIMYHHU INpeJHasHu
CpeJiCTBa U /ia rapaHTHPa U3IM0J3BaHETO UM.
JlocTaBYUKBT e M310/13Ba caMo
KBaJUQUIMpAaH TMepcoHal 3a paboTy,
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conditions shall be provided to the Supplier
on request.

The insurance cover shall be provided at
least for the duration according to Paras. 9.8
and 11.4 of the warranty period set forth in
our Terms and Conditions of Purchase as
well as for the duration of our supply
relationships with an insurer admitted in
Germany.

The Supplier shall take out a vehicle recall
campaign cost liability insurance with an
appropriate limit of liability for damages to
property, however, with a minimum cover
sum in the amount of EUR 5 million.

The terms and conditions of the vehicle
recall campaign cost liability insurance shall
comply with the special conditions and risk
characterisations for recall costs liability
insurance for motor vehicle parts suppliers
(KFZ-RRKV) as of August 2008 of the
German Insurance Association
(Gesamtverbandes der Deutschen
Versicherungswirtschaft e.V. (GDV)). These
conditions shall be provided to the Supplier
on request.

Para. 12.1.2 shall apply mutatis mutandis.

The Supplier shall additionally comply with
the aforementioned insurance cover
pursuant to the following provisions:

The Supplier may neither terminate the
insurances nor reduce the insurance sums
without our prior written consent.

The Supplier shall provide proof of the
insurance cover of the required insurances
at our request.

The provisions of this Para. 12 shall not affect
any existing or arising claims by us.

Execution of works on our premises

Persons who render services for the Supplier
on the premises of the VOSS Group shall
comply with the provisions of the works
regulations as well as occupational safety
and accident prevention regulations and
other property right regulations applicable to
such premises. The Supplier must provide
the persons with the necessary personal
protective equipment and ensure the use
thereof. The Supplier shall only deploy

qualified personnel for works requiring
special ability (e.g. transport, machine
operation).
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W3HCKBALIU CrenyasHn CIIOCOGHOCTH
(HampuMep TpaHCIOPT, paboTa C MAIIKUHH).
OrtroBopHoOCTTa 3a 3JI0IOJIYKH B
[OMEIEHHsATa, B KOUTO Ca 3aMECEeHH Te3H
JIML@, Ce U3KJI4YBA, OCBEH aKo He ca
IPUYHUHEHH OT YMHULIUIEHO WJIM Ipy6o
HeOPEe)XXHO HapyuleHHe Ha CIyKeGHHTe
3a/{b/DKEHUS] OT 3aKOHHHUTE NpPeJCTAaBUTEH
Ha BOCC.

IIpaBo Ha COGCTBEHOCT, NpeJOCTaBsHE,
HHCTPYMEHTH

3arsiaBMeTo Cce MPEXBBPJIA Ha CbOTBETHHUS
00eKT Ha [I0CTaBKa MpH IIbJIHO 3alJaliaHe.
[IlpaBo Ha COGCTBEHOCT BBPXYy YacTTa OT
cTpaHa Ha JlocTaBYMKa, KOETO Ce NMpPOCTHUpa
HU3BBH 06UYANHOTO, € B IPOTUBOPEYHE.
BemecTBaTa, KOHTEHHEpPUTE 3a 4YaCTU H
CIelyaJHUTe ONMaKOBKH, MPEeJOCTaBEHH OT
Hac, oCTaBaT Halla COGCTBEHOCT (HapWUyaHU
no-gojy "npoBusuu"). TakuBa ce M3M0J3BAT
caMo 10 MpeJHa3HayeHWe. B ciyvai, de
npefoCTaBeHUTe OT Hac 00eKTH ca
00paboTeHH, KOMOHWHUPAHU HJIU CMECEHH,
HUe Ie HWMaMe CbhbBMECTHO IMPaBO BBLPXY
HOBUTE MPOAYKTH ChIVIACHO 3aKOHOBHUTE
pasnopen6u, kouto /JlOCTaBYUKBT HU
CbXpaHsiBa 0e3myaTHO. B ToBa oTHOlueHue
JlocTaBYuKBT 06paboTBa NPOBU3UHUTE 3a
Hac, HUe Ille CMe MPOU3BOJAUTENAT B
cboTBeTcTBHE ¢ pasgen 950 TepmaHcku
rpaxaancku Kogekc [BGB]. IpoeusuuTe ce
CbXpaHsBaT OTAEJHO OT JPYTUTe CTOKH U ce
W eHTUOUIMpAT KaTo Hallla CO6CTBEHOCT 1O
BCSIKO BpeMe. /JlocTaBUMKBT TpsbBa Ja
3aCTpaxoBa a/ZleKBaTHO MNPOBU3UUTE CpeELLy
MOXapd U IeTH OT OypH, TpaaylKH,
HaBO/HEHUST U KPaXKOU M0 TAXHATa CTOWHOCT
3a 3aMsiHa 3a CBOsl CMeTKa. AJIeKBaTHOTO
3aCTpaxoBaTesIHO MOKpUTHe TpsibBa Ja HU
obIe npeZoCTaBeHo MHUCMEHO npu
NOMCKBaHe 10 BCAKO BpeMe - 0COGEHO upe3
MHUCMEHO HNOTBBPXKEHHE Ha
3aCTpaxoBaTeJIsl.

Hue 3ana3BaMe mnpaBOTO Ha COGCTBEHOCT
BBbPXY UHCTPYMEHTHUTE, NMPEJOCTAaBEHU WJIU
U310 MJIATEHU OT Hac. 3a UHCTPYMEHTH, 3a
KOUTO CMe IJIATHJIM Pa3XoJUTe 3a MOpbyYKa
WJIM IPOM3BO/ICTBO CAMO Ha YacTH, lile UMaMe
CbOTBETHATa CbhCOGCTBeHOCT. [IpesaBaHeTo
Ha MHCTPYMEHTH, TMpUHAAJIexalMu Ha
JlocraBunka, ce 3aMeHsl Taka, u4e
JlocTaBYUK'BT HU TMpPeJoCTaBs KOCBEHO
NpUTEXKaHWe, OCBeH TOBa TOW ChbXpaHsIBa
WHCTPYMEHTHUTE C HA/JIEXXHOTO CTapaHUe Ha
pasyMeH GU3HeCMeH Oe3MJIaTHO.
JlocTaBYUKBT uJieHTudHUIHpa
NpejoCTaBeHUTE HWJIM [OHE 3alJaTeHH OT
HacC MHCTPYMEHTH Ha 4YaCTH KaTo Halia
(cpBMecTHA) COGCTBEHOCT U M3KJIHOYUTETHO
BHeJpsiBa TaKWBa 3a MPOU3BOJACTBOTO Ha
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Liability for accidents on the premises in
which these persons are involved shall be
excluded, unless they were caused by an
intentional or grossly negligent breach of
duty by the legal representatives and/or
vicarious agents of VOSS.

Reservation of Title, Provision, Tools

The title shall be transferred to the respective
Object of Delivery upon full payment. A
reservation of title on the part of the Supplier
that extends beyond the usual reservation of
title shall be contradicted.

Substances, parts containers and special
packaging provided by us shall remain our
property  (hereinafter referred to as
"Provisions"). Such shall only be used as
intended. In the event the objects provided
by us are processed, combined or mixed,
we shall have joint title to the new products
pursuant to the statutory provisions which
the Supplier stores for us free of charge. In
this respect, the Supplier processes the
provisions for us; we shall be the
manufacturer pursuant to Section 950
German Civil Code [BGB]. The provisions
shall be stored separately from other goods
and identified as our property at all times.
The Supplier shall adequately insure the
provisions against fire and water damage,
storm, hail, flood and theft at their
replacement value at its own expense. The
adequate insurance cover must be provided
to us in writing upon request at any time —
especially through written confirmation of the
insurer.

We shall reserve title to tools provided or fully
paid by us. For tools for which we have paid
the procurement or production costs only in
parts, we shall have the corresponding co-
ownership. The hand-over of tools belonging
to the Supplier shall be replaced such that
the Supplier grants us indirect possession;
furthermore, he shall store the tools with the
due diligence of a prudent businessman free
of charge.

The Supplier shall identify the tools provided
or at least paid by us in parts as our (co-)
ownership and exclusively deploy such for
the production of the Objects of Delivery
ordered by us. The Supplier shall adequately
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14.6

14.7

15

15.1

156.2

15.3

nopbuyaHuTe OT Hac OGeKTH Ha [JOCTaBKa.
JlocTaB4yukbT TpsGBa Ja  3acTpaxoBa
aZleKBaTHO MHCTPYMEHTUTE Cpellly NoXKapu U
meTH OT OypH, TIpaJyLIKH, HAaBOAHEHUS U
Kpa)kOH MO TsIXHATa CTOMHOCT 3a 3aMsiHa 3a
cBOS CMeTKa. AnleKBaTHOTO
3aCTpaxoBaTesHO MOKpUTHe TpsibBa Ja HU
obae [Ipel0CTaBEHO MMMCMEHO npu
MOVICKBaHe MO BCSIKO BpeMe - 0COGEHO 4Ype3
MHACMEHO HOTBBPXKEHHE Ha
3acTpaxoBaTeJid. ,[lOCTaB‘-II/lK'I)T U3II'bJIHABA
HeoOXOUMUTE PabOTH MO NMOAAPBKKATA U
HMHCIEKIIUSTA 3a CBOSI CMETKa CBOEBPEMEHHO.
ﬂOCTaB‘{I/IK'bT HHU yBegoMABa 3a
HEU3MPaBHOCT.

JlocTaBYMKBT 1Lie HU TIpejajie U3LUAIO0
HHCTPYMEHTHUTE, MNPEJOCTaBEHH U | WM
M3ISJI0 MJIATEHH OT Hac, [0 BCAKO BpeMe Mpu
MOVCKBaHe.

[Ipy mouckBaHe /lOCTaBUMKBT Lie Npefaje
WM TPeXBbpPJHU HHCTPYMEHTHUTE, IJIAaTeHH
OT Hac, CaMo B MATH CPelly TPOnopPIHOHATHO
nJjailaHe Ha  oOCTaThbyHaTa  CTOWHOCT.
PasmepbT Ha cymaTa 3a 1mJjallaHe ce
M34KCIIsABA CIIOpeJ pa3Mepa Ha OCTaThyHATa
CTOMHOCT Ha MHCTPYMEHTA KbM MOMEHTA Ha
npejsBsiBAHEe Ha KCKa, KaTo ce MNpUcHaja
JleJ'’bT, BBPXy KOWTO TIpejud TOBa CMe
MOJIYYUJIU COOCTBEHOCT.

JleTaiiiuTe ce peryJdpaT OT HalleTo
ClopasymMmeHue 3a JIM3UHI Ha UHCTPYMEHTH,
TO e OOBBp3Ballo0 M Ce Ipujara B
JOoI'bJIHEHHE KbM HamuTe O6LIM yCI0BUS 32
MOKyIIKa W CBbOTBETHHA [JOroBop U Ce
npejoctaBss Ha JlocTaBYMKa M0 HEroBO
HCKaHe.

Pe3sepBHM
NoAJAPBAKKa

YacTH U MOKHU3HEHA

3a nepuoj ot 15 roauHM cies NPUKJIIOYBaHe
Ha Moc/JeJHaTa JOCTaBKa Ha pe3epBHUTE
yactu oT O6ekTuTe 3a  JOCTaBKa,
JloCTaBYMKBT 1lle HU JOCTaBU TaKHUBa
pe3epBHM 4YaCTU B  CBOTBETCTBHE C
MOAXOJSIIN YCIOBUSA.

B cnyyaih 4ye JlocTaBUMKBT IpeKpaTH
MpPOU3BO/CTBOTO Ha Pe3epBHU 4YacCTH Npeau
M3THYaHe Ha CPOKa, nocoveH B asi. 15.1., Toi
Ile HU MpeJioCTaBH BCHYKU HEOOXOAUMH
JIOKyMeHTH U MHbOpMauusl, HEMOUCKaHU U
Jla TpejoCcTaBM MpaBa, MO3BOJIABAILU
COOGCTBEHO IIPOH3BO/CTBO WIn
NpPOU3BOJCTBO Ha CBOTBETHUTE pe3epBHU
YaCTH OT TPETH CTPaHU. [loCTaBYMKBT M0eMa
BCHYKM  Pa3xojH, OpOU3THYALIM  OT
NpexJeBpeMeHHOTO  IpeKpaTsiBaHe  Ha
JlOCTaBKaTa Ha pe3epBHU YacCTH.

B cayyalh 4ye JlocTaBUMKBT HpeKpaTH
MPOU3BO/ICTBOTO U JloCTaBKaTa Ha
npeaMeTHTe 3a JOCTaBKa UK Ha pe3epBHUTE
MM YacTHU cJleJ U3THYaHe Ha CPOKa, MoCcoYeH
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insure the tools against fire and water
damage, storm, hail, flood and theft at their
replacement value at its own expense. The
adequate insurance cover must be provided
to us in writing upon request at any time —
especially through written confirmation of the
insurer. The Supplier shall implement
necessary maintenance and inspection
works at his own expense in a duly and
timely manner. The Supplier shall notify us of
any failure.

The Supplier shall fully surrender to us the
tools provided and/or fully paid by us at any
time on request.

On request, the Supplier shall surrender or
transfer the tools paid by us only in pats
against pro rata payment of the residual
value. The amount of the payment sum shall
be calculated according to the amount of the
residual value of the tool at the time of the
claim by deducting the share of which we
have previously obtained ownership.

The details are regulated by our tool leasing
agreement; it shall be binding and apply in
addition to our Terms and Conditions of
Purchase and the respective contract and
shall be made available to the Supplier at his
request.

Spare parts and Lifetime Support

For a period of 15 years after completion of
the last delivery of the spare parts of the
Objects of Delivery, the Supplier shall supply
to us such spare parts in line with
appropriate conditions.

In the event the Supplier ceases production
of spare parts prior to expiry of the period set
forth in Para. 15.1., he shall provide us with
all necessary documents and information
unsolicited and grant rights enabling own
production  or  production of the
corresponding spare parts by third parties.
The Supplier shall bear any costs arising
from premature cessation of its spare parts
delivery.

In the event the Supplier ceases production
and delivery of the objects of delivery or its
spare parts after expiry of the period set forth
in Para. 15.1., we shall be granted the
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B an. 15.1., me HU ObJe mNpeLoCcTaBeHA
Bb3MOXXHOCTTA Jla M3I'bJHUM MOC/IeJHaTa
NOpbYKA MPU NOAXOAAIN YCIOBHUA.

B cayyai, ye xomMucuoHupame JlocTaBYMKa
3a INPOAB/KUTEJTHOCTTA Ha KOHKpeTeH
IPOEKT B'b3 OCHOBA Ha /I0r0BOPa, MEPUOLBT,
nocodeH B aj. 15.1 3amoyBa caMmo B kpasl Ha
JlaTaTa Ha NPOMU3BOACTBO Ha CHOTBETHHSA
HPOEKT.

HOBepHTe.}IHOCT U npeaaBaHe

HeszaBucuMO OT xapakTepa Ha HeEroBOTO
U3II'bJIHEHNE UJIM CbXPAaHEHHE U HE3ABUCUMO
OT HETrOBOTO HJIeHTUUIUpaHe KAaTO TallHa U
/ WIu NIOBEpHUTEHA nHbopManu,
JlOCTaBYMKDBT He pasKpHBa Ha TPeTH JIMLA
HUKaKBU TBbPIOBCKM U PUPMEHH TaHHHU WU
Jpyra TBProBcka Wi TeXHUYecKa
nHbOpMaLus, 32 KOSATO € yBeJOMeH, KOSTO
NpUHAAJNEXH HA HAC WM Ha KOMIAHUSA OT
'pyna BOCC uiu ce oTHAcAT KbM Hac WJIU
K'bM CIIOMeHaTaTa KoMnaHusa oT ['pyna BOCC
M KOraTo MMa ONpaBJaH HHTEpPeC OT
HepasrjacsBaHe (HapuuyaHo 10-7071y
LJMHpopmanusa“), JOKOJKOTO € MyGJUIHO
M3BeCTHA WJIM HalpaBeHa [JOCTBIHA; THA
MOXe JAa 6'bJle pasKpuBaHa CaMoO Ha JIMLA,
paboTewmy B noMelleHUsATa Ha JlocTaBuMKa,
KOUTO TpsbBa Ja M3NOJI3BAaT TaKaBa
nHbOpMaLusA KaTo 4YacT OT JOrOBOPHOTO
CbTPYAHUYECTBO U IO CBIIUA HAYMH ca
3a'b/DKEHU /1A Ma3daT TakHa.

[TucmeHaTa nHdopmarus, KaKTO U
CbOTBETHHUTE JIOKYMEHTH, 4acTH, 00pa3Ly U
MoOZleJIM ca M Ie OoCTaHaT Hala
U3KJIIOYUTENHA COGCTBEHOCT M / WM Ha
cboTBeTHaTa koMnaHus oT ['pyna BOCC. Hue
3amasBaMe BCHYKHM aBTOPCKU NpaBa U Ipasa
Ha COGCTBEHOCT, KaKTO M MpaBOTO Ha
foJlaBaHe Ha 3aABKM 3a MATEHTH U | WIHU
NoJIe3HH MoJend. JloCTaBYMKBT H3M0JI3BA
Tasu uHopMalus caMO 3a LeJuTe Ha
CbOTBETHHUS JJOTOBOP.

[Ipu mouckBaHe nsiyata HHGopManus Tpsa6ea
Jla 6bjle BbpHATa M3LSJI0 A0 HAc 3aeJHO C
HalpaBeHUTE KOMHA WJM WU3BJIeYEeHUS WU
VHUIIOXKeHa; Iie 6'b/leM yBeJJOMEHHU 3a TOBA
nucMeHo. UHpopManusaTa, cbxpaHsaBaHa IO
eJIEKTPOHEH IT'bT, Ce U3TPHUBA TaKa, 4e /ia He
MOXe /ia 6'bJle Bb3CTAaHOBEHA.

Hue He moemaMe HHMKakBa rapaHLus,
OTrOBOPHOCT WJIM TapaHOMs 3a II'bJHOTA,
HaBPEMEHHOCT, TOYHOCT WJIM U3I10J13Ba€MOCT
Ha HHOpMaLUsATa, pasKpuTa Ha JlocTaBYMKa
WJIM KOSITO € CTaHaJIa My6JINYHO JJOCTOSTHUE.
W3BBH OW3HEC OTHOIIEHWSITA C Hac WU
Apyra BOCC komnanud, /locTaBYMKBT HAAMA
IpaBO /Ja W3MO0JI3Ba WJM HpejaJsara HWiIu
foctaBd Ha TpeTn crpaHun O6GekTH Ha
JIOCTaBKa, KOUTO Ca T[pOU3BEJEHU B
CbOTBETCTBUE C JOKYMEHTH, YepTEeXH,
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opportunity to last order at appropriate
conditions.

In the event we commission the Supplier for
the duration of a specific project based on
the contract, the period set forth in Para. 15.1
shall only commence at the End of
Production date of the respective project.

Confidentiality and Surrender

Irrespective of the nature of its embodiment
or storage and irrespective of its
identification as secret and/or confidential
information, the Supplier shall not disclose to
third parties any business and company
secrets, or other commercial or technical
information to which he becomes privy,
which belong to us or a company of VOSS
Group or relate to us or said company of
VOSS Group and where there is a justified
interest in non-disclosure (hereinafter jointly
referred to as "Information”), insofar as and
to the extent it has been publicly known or
made accessible; they may only be
disclosed to persons deployed in the
premises of the Supplier who must use such
information as part of the contractual
cooperation and are likewise obliged to
maintain secrecy.

Written information as well as the pertaining
documents, parts, samples and models are
and shall remain our exclusive property
and/or that of the respective company of
VOSS Group. We shall reserve all titles in
ownership, copyrights and property rights as
well as the right to file applications for
patents and/or utility models. The Supplier
shall only use this information for the purpose
of the respective contract.

On request, all information must be fully
returned forthwith to us together with the
copies or extracts made or destroyed; we
shall be notified of this in writing.
Electronically stored information shall be
deleted such that they cannot be restored.

We shall assume no warranty, liability or
guarantee for completeness, timeliness,
accuracy or usability of information
disclosed to the Supplier or which has come
into the public domain.

Outside the business relationship with us or
another VOSS company, the Supplier shall
not be entitled to use or offer or supply to
third parties Objects of delivery which have
been manufactures according to the
documents, drawings, samples, models and
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MOCTPH, MOJEeIM U JpYyrd MOAOGHH,
HNPOEKTUPAHU OT HAC WM CIOpeJ Hallarta
UHPOpManUsa C HallUTe WHCTPYMEHTH U /
WM 10CO6UA, TMOHE YaCTUYHO IMJIATEHHU OT
Hac C IoMolLiTa Ha JApPYrd CpeAcTBa WU
BB3NPOU3BEJEHH HWHCTPYMEHTH H [ WJIH
CpeJiCTBa 32 MPOU3BO/ACTBO.

JeraliiuTe ce peryaupar oOT HalleTo
criopasyMeHHe 3a KOHQUJEHIMAJTHOCT: TO €
3a/'b/DKUTEJIHO U Ce IMpUJIara B JOI'bJIHEHHE
KbM HawuTe OGIM YCJI0OBUS 3a MOKYIKa U
CbOTBETHHUSI JIOTOBOP M Ce NPEeJOCTaBs Ha
JlocTaByMKa 110 HErOBO HCKaHE.

KoHTpoJs1 BbpXy U3HOCa

JlocTaBYyuKbT TpsiGBa /Ja CHasBa BCHUYKHU
NPUJIOKHMMH HAlMOHAJNHU, €BPOMENHCKU U
aMepUKaHCKH pasrnope0u 3a KOHTPOJ Ha
M3HOCA, BKJIIOUUTEJHO BCUYKH €BPOINENCKH
WM aMepPUKAHCKH CAaHKIIMOHHHM CIUCBLUU H
Jpyrd eM6apro copsiMmo ornpejeseHd JHLa
(HapuvaHu cbBMecTHO ,[IpaBu/ia 3a KOHTPOJI
Ha u3Hoca").

JlocTaBYMKBT ce 33 bJXKaBa Jla He HU
JIOCTaBsl MPSIKO UJIM HENPSIKO MPOAYKTH C
npousxof oT Pyckara ¢peznepaiys, KOUTO
nomnajat B o6xBaTta Ha 12k oT PersameHT
(EC) Ne 833/2014. JocTaBYuKBT Tpsi6Ba Aa
rapaHTHpa, Ye Ta3d pasmnopejba ce cra3Ba
W OT JpyKecTBaTa HaJoJy IO Bepurarta Ha
3aKyIyBaHe.

Bcsiko HapylleHUe NpefCTaB/siBa CEPHO3HO
HapylLleHHe Ha 3aJ’b/DKEHHUATA OT CTpaHa Ha
JocTaB4YMKa U ZiaBa npaso Ha VOSS na
npeAnpueMe ChOTBETHUTE NMPAaBHU
IEenuCcTBUS.

JlocTaBYMKBT HU YBeJOMSIBA HENOHUCKAHO B
cay4ai, 4e CTOKUTE, KOUTO Iie ObJar
JIOCTaBeHU WJIM TeXHUTe KOMIIOHEHTH ca
BKJIIOYEHH B CIIKCHKA 32 U3HOC, IPUJIOKEHUS
| u IV wm CCL, kato mnpeaocTaBsT
cnenuduuanus AL uiu ECCN Homep.
[Togpo6HO TOM HU UHbOPMUpa:

- 3a awmepukaHcku ctoku ot ECCN
(KnacudukanuoHeH HoOMep 3a KOHTPOJ
BBpPXy H3HOCa) cbhbriaacHo [IpaBuaHHKA 3a
ekcrnopTHa agMuHucTpanus Ha CALL (EAR),
- IPOU3XOABT Ha ThPrOBCKUTE
MOJIMTHUKH Ha HEroBUTE CTOKH (ChIVIACHO
MuTHHUYeCKUs KOZIEKC) u TSAXHOTO
CbA'bpKaHUe, BKJIIOYUTEIHO TEXHOJIOTHS U
codTtyep,

- JaJd CTOKWUTe TpsbBa Ja 6baaT
TpaHcnoptupaHu npe3 CAIll, npousBegeHu
Wi  cbxpaHABanu B CAIl wam ca
NPOU3BEJIEHU M0 aMePUKAHCKa TEXHOJIOTHS,
- CTaTUCTUYECKH HOMep Ha cToku (HS
KO/JT) Ha CTOKHUTE U

- JIIle 3a KOHTAaKT B HeromaTa
KOMIIaHHS, KOETO Zla OTrOBapsl Ha BCSIKAaKBU
3aMUTBaHUSA OTHOCHO TeXHUYECKH
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the like designed by us or according to our
information with our tools and/or with tools at
least partially paid by us using other funds or
reproduced tools and/for means of
production.

The details are regulated by our non-
disclosure agreement: it shall be binding
and apply in addition to our Terms and
Conditions of Purchase and the respective
contract and shall be made available to the
Supplier at his request.

Export control

The Supplier shall comply with all applicable
national, European and US export control
regulations including all European or US
sanction lists and other embargoes against
particular individuals (jointly referred to as
“Export Control Regulations”).

The supplier undertakes not to supply us
directly or indirectly with any products
originating from the Russian Federation that
fall under 12g of Regulation (EU) No.
833/2014. The supplier must ensure that this
provision is also complied with by the
companies downstream in the purchasing
chain.

Any violation constitutes a serious breach of
duty on the part of the supplier and entitles
VOSS to take appropriate legal action.

The supplier shall notify us unsolicited in the
event that the goods to be supplied or their
components are listed in the export list, the
Annexes | and IV or the CCL, providing the
specific AL or ECCN number.

In detail, he shall inform us:

— for US goods of the ECCN (Export
Control Classification Number)
according to the US  Export
Administration Regulations (EAR),

— the trade-policy origin of his goods
(pursuant to the Customs Code) and
their contents, including technology and
software,

— whether the goods are to be transported
through the U.S., produced or stored in
the U.S. or have been produced by
means of U.S. technology;

— the statistical goods number (HS code)
of the goods and

— a contact person in his company to
answer any inquiries  regarding
technical  details and  questions
regarding export control.
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MOAPOGHOCTH W BBIPOCH,
KOHTpOJIa BBPXY U3HOCA.
Ilpy Hame wHckaHe [JIOCTaBYUKBT HHU
yBeJoMsBa MHUCMEHO 3a BCUYKH
JIOI'bJIHUTE/IHY JJAHHU 3a BBHIIHA ThProBus,
OTHACALIY Ce [0 HETOBUTE CTOKU U TeXHUTE
KOMIIOHEHTH, U HU HHPOpMHpa He3abaBHO
(mpesu JocTaBKkaTa Ha TOPENOCOYEHUTE
CTOKM) 3a BCUYKM H3MeHEHHs  Ha
ropernocoyeHuTe JaHHMU.

JlocTaBYMK'BT HHM M3mpauia He3abaBHO
MHUCMEHO yBeJOMJeHHe OTHOCHO BCHYKH
06CTOATE/ICTBA, KOUTO My CTaBaT M3BECTHHU
c/lefi CKIIOYBaHe Ha Z0roBOpa, KOUTO JaBaT
OCHOBaHMe Jia Ce IpeAlnoJiara eBeHTYaJHO
WIW  JAelCTBUTENHO HapylleHHe Ha
pasnopesbuTe 3a KOHTPOJ Ha U3HOCA.

BbB Bceku ciydyail, Npu KOWTO CTaHAT
M3BECTHU OOCTOSITE/JICTBA, KOUTO JiaBaT
OCHOBaHHME Jia Ce IpeAlnoJara eBeHTYaJHO
WIW  JeHCTBUTENHO HapylleHHe Ha
persaMeHTHTe 3a KOHTPOJI Ha U3HOCA, BCAKO
3a0aBEHO HelpueMaHe OT Hac 3a pasyMeH
nepuos, OT BpeMe, 3a Ja HHU Jaje
BB3MOXKHOCT 3a IPOBEpKa, Ce U3KJ/IIYBa.

B ciyyalt, 4ye ca ycTaHOBEHM JeWCTBUTENHHU
HapylleHHWs Ha NpaBMJaTa 3a KOHTPOJ Ha
M3HOCA, aKO € HEeBB3MOXKHO Jia 6bjar
M3KJ/IOYeHY, HUe Ille UMaMe NpaBo, 10 Halla
npeleHkKa, Ja ce OTKaXKeM OT JJ0roBopa WJIH
Jla TOHCKaMe aHy/JMpaHe Ha 4YaCTUYHHUTe
JIOCTaBKH, KOUTO JaBaT OCHOBaHMe Jia ce
npejnoJsiara HapylleHue. JloCTaBUMKBT ce
3aJb/KaBa Jja HU 06e3ILeTH Cpelly BCUYKH
1eTH, Bb3HUKHAIM NMOpaju HEeAOCTHUT WU
HeHUsII'bJIHEHHE OT CTpaHa Ha JlocTaByMKa Ja
W3I'bJIHU  3aJ’bJDKEHHETO CH [0 TO3H
naparpa¢ u andHed. OO6GXBaTbT Ha
0o0e3leTeHHATa, KOUTO CcJeABa Ja 6bjaT
HalpaBeHU BKJOYBAa U Bb3CTAHOBSIBaHE Ha
BCHYKM HEOOXOJUMH M pa3yMHU pasxoju,
HalpaBeHU OT Hac, 0-CHeMaJTHO Pa3XxoAUTe
3a BCAKa NMpaBHA 3allUTa, KaKTO U BCUYKHU
rJ106H, HAaJIO)KEHU OT BJIaCTUTE.

CBBp3aHU C

JlocTaBUMKBT ce 3aJb/DKaBa [Ja Jajie
B'b3MOXKHOCT Ha MHUTHUYECKaTa
aJIMUHUCTpaLus JAa pasrjieja  BCUYKHU

NnpeJCTaBeHH JOKYMEHTAHU J0OKa3aTesICTBa
3a MPOM3XO/ U JleKJapalMy Ha JOCTaBYHUIH,
KaKTO W Ja NpeAoCTaBH Heo6XoJuMaTa
nHpopmanua U, ako e Heo6XoAuMoO, Ja
npefocTaBd  OQHUIMAJIHO NOTBBPXKAEHUE
(vHpOpMaLMOHHHU JINCTOBE). [pu
JloCTaBKaTa Ha CTOKM c npousxoj oT EO ce
pefoCTaBs A0Ka3aTeJCTBO Ype3 U3IpaliaHe
Ha JleKJlapalysTa Ha J0CTAaBUMKA, KAaKTO €
JeduHUpaHa B CbOTBETHHsS PersiaMeHT Ha
EO (monacrostmem 1207/2001 ot 11 roHu
2001 r.). Ipu pgocTaBKa Ha CTOKH C
npedepeHLMaNeH MPOU3X0J KbM daKTypaTa
ce npusiara ceptudukat 3a grkenre EUR.1
WM JieKJapanus 3a Npousxoj. B ciydait ye

Version 2024.09, A-ZR, 26.09.2024

VOSS

17.3.2

17.4

17.5

17.6

17.7

On our request, the Supplier shall notify us in
writing of any further external trade data
pertaining to his goods and their
components and inform us immediately
(before the delivery of the aforementioned
goods) about any amendments to the
aforementioned data in writing.

The Supplier shall give immediate written
notificaton to us  concerning any
circumstances which become known to him
after conclusion of the contract which give
reasons to assume a possible or actual
infringement of export control regulations.

In any event in which circumstances become
known which give reasons to assume a
possible or actual infringement of export
control regulations, any delay inacceptance
by us for a reasonable period of time, in order
to give us the opportunity for verification,
shall be excluded.

In the event actual infringements of export
control regulations are established of if it is
impossible to exclude such, we shall be
entitled, at our discretion, withdraw from the
contract or demand cancellation of those
partial deliveries that give reasons to assume
an infringement. The Supplier undertakes to
indemnify us against any damages incurred
due to the deficiency or failure on the part of
the Supplier to fulfil his obligation under this
paragraph and sub-paragraphs. The scope
of the damages to be indemnified shall also
include reimbursement of all necessary and
reasonable expenses incurred by us, in
particular the costs and expenses of any
legal defence as well as any fines imposed
by authorities.

The supplier undertakes to enable the
customs administration to examine any
submitted documentary evidence of origin
and suppliers' declarations as well as to
provide the required information and, if
necessary, to furnish any official confirmation
(information sheets). When delivering goods
originating in the EC, proof shall be provided
by sending the supplier's declaration as
defined by the pertinent EC Regulation
(currently 1207/2001 of 11 June 2001). When
delivering goods of preferential origin, a
EUR.1  movement certificate or the
declaration of origin shall be attached to the
invoice. Should the Supplier's declaration or
a proof of preference be found to be false,
the supplier undertakes to reimburse us for
any damages resulting therefrom.
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JekjapanuaTra Ha JlocTaBuyMKa WM [Jpyro
JI0KAa3aTeJCTBO OBbJAT YCTAHOBEHU KaTO
HEBEPHH, JOCTAaBYUKDBT Ce 3aJb/DKaBa Ja HU
Bb3CTAaHOBU BCUYKH IeTH, IPOU3TUYALIA OT
TOBA.

Pa3nopea6u 3a Gop6a ¢ NOAKYyNUTE M
KOPYyHIUATa

JlocTaBYUKBT TpsiGBa Ja Clmas3Ba BCHYKU
NPUJIOKHUMH 3aKOHHU, IPaBUJIA U pasnopeou
[0 OTHOIIeHWe Ha 6op6aTa C MOAKyHa Hu
KOpYIIMATa, KaKTo W Hawmudsa Kojekc Ha
NoBe/ieHHe, KOUTO MepUOJIUYHO Ce U3MEHS.
JOCTaBYUKBT  rapaHTHpa, 4Ye  BCHYKH
bu3MYeCKH WM  IOPUJUYECKH  JIMIA,
B'b3JIOXKEHU OT HEro C NPeJOCTABIHETO WJIU
NPOM3BOJACTBOTO Ha  MNpeJMETUTe  Ha
JOCTaBKa, I0-CIENMAJHO JOCTaBYULIMU U
MOJ0CTaBYMIIH, CBILO crasBaT
3aJ’b/DKEHUETO, HaJoKeHO Ha JlocTaB4MKa
no aj. 18.1 (HapuyaH 10-101y ,,ChOTBETHUTE
pasnope6u”). JIoCTaBYMKBT € OTIOBOPEH 3a
Cra3BaHeTo u HU3II'bJHEHHETO Ha
ChOTBETHHUTE pa3nopesby OT TaKUBA JIMLA U
HOCH Tpsika OTTOBOPHOCT CIpPsSIMO Hac 3a
HapyllaBaHe Ha CBHOTBETHUTE pasnopeadu
OT TaKHWBa JIMIA.

UsniamaHe Ha  3aKOHOYCTaHOBEHATa
MMHHUMaJIHa 3amiata CBIJIACHO
repMaHcKus 3aKoOH 3a MHHHMaJHaTa
pa6oTHa 3amiara [Mindestlohngesetz]

JlocTaBYUKBT caM e H3M'bJIHABA
3a/b/DKEHUSATA CU 10 ChOTBETHHs ZOTOBOP,
OCBEH aK0 He CMe Jajlu H3PUYHOTO CH
MUCMEHO CbIJlacHe 3a Bb3JlaraHe Ha
JOCTaBYHIU U MOAAO0CTaBYHIIH.

JlocTaBYMKBT HU  yBepsiBa IIOHE B
M3MJalllaHETO Ha 3aKOHOBaTa MHUHHMMaJIHa
3amjaTa, Cla3BaHeTO Ha HOpMaTUBHUTE /
JIOTOBOPHUTE U3WCKBAHUSA 32 JOKYMEHTAIUs
U TepuoJNTe Ha 33JbpKaHe KaKTO 3a
COGCTBEHUTE CHYXHUTeJH, Taka M 3a

CIY)KUTEJIUTE Ha JIOCTaBYHIUTE u
NOAJOCTAaBYUIUTE /[ JOCTaBYMLIMTE Ha
nepcoHal, onpeiesieH! oT HEro.

JlocTaBYUKBT Ce 3agb/bKaBa CbhOTBETHO
CBOUTE JIOCTAaBYMIM M TMOJAJOCTAaBYMIU /[
JOCTaBYMLIM Ha NepCOHaJI.

[Ipy mnouckBaHe, W3MBbJAHUTENAT Ile HU
npeAoCcTaBu noKasaTeJICTBA 3a
33’b/DKEHUETO Ha CBOWUTE JOCTaBYUIM H
NO/I0CTAaBYMIIM / JOCTABYMIIM HA TIEPCOHAJ U
3a Clla3BaHETO Ha 3aKOHOBUTE MMHHUMAaJIHU
U3UCKBaHUA. B ciaydyalt, ye JlocTaBYUKBT He
NpejOoCTaBU Te3U JI0Ka3aTeJICTBA B PaMKHUTe
Ha 3 ceAMMIU CJeJj HUCKAaHeTO WJIH aKo
JloCTaBYMKBT He U3II'bJIHU 3aI’bPKEHUETO CH
3a HU3MJalllaHe Ha MMWHHUMaJIHaTa 3aljaTa
WA UMa UHAWKALMWU, 4ye JIOCTaBYUKDBT WU
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Anti-bribery and corruption stipulations

The Supplier shall comply with all applicable
laws, rules, provisions and regulations with
regard to combating bribery and corruption
as well as with our Code of Conduct as from
time to time amended.

The Supplier shall ensure that all natural
persons or legal entities assigned by him
with the provision or manufacture of the
objects of delivery, in particular suppliers
and sub-suppliers, also comply with the
obligation imposed on the Supplier under
Para. 18.1 (hereinafter referred to as
“pertinent provisions”). The Supplier shall be
responsible for compliance and fulfiiment of
the Pertinent Provisions by such persons
and shall be directly liable vis-a-vis us for the
infringement of the Pertinent Provisions by
such persons.

Payment of the statutory minimum wage
according to the German Minimum Wage
Act [Mindestlohngesetz]

The Supplier shall fulfil the obligations under
the respective contract himself unless we
have given our explicit written consent to the
assignment of suppliers and sub-suppliers.

The Supplier shall at least assure us of
payment of the statutory minimum wage,
compliance with the statutory/contractual
documentation requirements and retention
periods both for own employees and for the
employees of the suppliers and sub-
suppliers/personnel providers assigned by
him. The Supplier shall commit his suppliers
and  sub-suppliers/personnel  providers
accordingly.

Upon request, the Contractor shall provide
us with evidence of the obligation of his
suppliers and  sub-suppliers/personnel
providers and of compliance with the
statutory minimum requirements. In the
event the Supplier fails to provide this
evidence within 3 weeks following the
request or should the Supplier fail to meet his
obligation to pay the minimum wage or
should there be indications that the Supplier
or his suppliers and sub-suppliers/personnel
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20.2.2
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HErOBUTE JOCTaBYULM M MOALOCTaBYMULU /|
JOCTaBYMLM Ha IEepcoHa/J He ILIalaT
MHUHMMaJlHa 3alljlaTa, HHe UMaMe INpaBo Ja
NpeKpaTUM CbOTBETHHUSA J0roBop c
JlocraBuuka 6e3 nmpeu3BecTHE.

Hue He HOCUM OTTOBOPHOCT 32 HCKOBE Cpellly
JlocTaBYuKa ¥ / WM HETOBUTE JOCTABYMLHU U
HNO/JI0CTaBYMIM / JOCTABYMIIM HA MEPCOHAI
3a HU3IJIalllaHE Ha 3aKOHOYCTaHOBeHaTa
MHWHHUMaAJIHA paGOTHa 3almJiaTa Ha HEeroBuTe
cnyxutesd. JloCTaBUMKBT HU 0CBOGOXKAaBa
OT BCAKAKBH MCKOB€ U 3aAb/XKEHHA Ha TPETH
CTpaHU K'bM TPETH JIMIA, KOUTO GHUXa MOTJIU
Jla Bb3HMKHAT T[OpaJM HapylleHUe Ha
3aKOHHAaTa MHUHMMaJHa 3amjaTa OT CTpaHa
Ha /locTaBYMKa WM HETOBUTE JOCTaBYMLU U
NOAJ0CTAaBYUIM / JOCTABYMIM Ha nepcoHaJs.
Hue wnMame mnpaBo pefoBHO Ja HCKaMe
YA, 0CTOBEpeHUEe 3a paspelieHue OT
JocraBuuka. ToBa yjocToBepeHHe ce
fojyyaBa OT KOMIETEHTHUTE JaHbYHU
OpraHd U HHU Cce MpeJcTaBs INpPU N'bPBO
HCKaHe.

JlocTaBUUKBT e OTIOBOPEH 3a
NPpexXBBbPJIAHETO Ha Te3W 3aAb/DKEHUA B
PaMKUTe Ha CBOsITA Bepura 3a JOCTaBKHU.

Cpok Ha oroBopa

JoroBopute ca BaJIMJHU 3a

onpejiesieH B CbOTBETHUSA 0TOBOD.
B ciyuaii, ye Hue HaeMeM JlocTaBYMKa Bb3
OCHOBAa Ha /JIOrOBOpP 3a BpeMeTpaeHETO Ha
KOHKpDETeH INpPOEKT, CbOTBETHHUAT J[OTrOBOP
ce mpujara 3a Cpoka Ha TO3H IPOEKT.
O6GUKHOBEHOTO npeKpaTsiBaHe oT
JlocTaBuyMka TNpeAM INpPUK/IOYBAHE  HaA
CbOTBETHHUSI TNPOEKT Ce H3KJI4YBa. Bceska
JloroBapsilia CTpaHa MMa IHpaBo Ha
U3BBbHpPEJHO NMpeKpaTsBaHe Ha J0roBop 6es
npeausBectre. llle ce cuuTa, ye ChlleCTBYBa

nepuona,

Jo6pa NpUYMHA 3a U3BBHPEJHO
HNpeKpaTsBaHe:
ako /JlocTaBYMKBT € B TpallHO WIu

MHOTOKpaTHO 3a6aBsiHe Ha J0CTABKaTa,;

ako /JlocTaBUMKBT He € B CBbCTOSIHHE Ja
3aJl0BOJIM HAlleTO TbpCeHe Ha 00eKTH Ha
JIOCTaBKa;

ako  /JloCTaBYMKBT MHOTOKPATHO  WJIH
YHOPUTO JAOCTaBsl NpeAMeTH 3a JO0CTaBKa,
KOUTO He ca B CbOTBETCTBHUE C JJOTOBOPA HJIH
ca fedekTHY,;

aKo JlocTaBUMKBT HApyIld CIOPa3yMeHUETO
33 KOHPHUEHIIUATHOCT, CKJII0YEHO C HAC;
aKo J[OCTaBUMKBT HWJU IOJAJ0CTAaBYHKBT,
onpejieJieH OT HEro, He M3MJalla 3aKOHOBO
yCTaHOBEHAaTa MHMHUMaJHa 3amjaTta Ha
CBOUTE CIYXKUTEJIH;

AK0 CTpPYKTypaTa Ha akKIHUOHepUTe Ha
JlocTaBYMKa ce MPOMeHH, OCBEH aKO TOBA He
MOJKe J]a 3aceTHe 3aKOHHUTe HU UHTEpeCH;
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providers do not pay the minimum wage, we
shall be entitled to terminate the respective
contract with the Supplier without notice.

We shall not be liable for claims against the
Supplier and/or his suppliers and sub-
suppliers/personnel  providers for the
payment of the statutory minimum wage to
his employees. The Supplier shall release us
from any and all third-party claims and
liabilities to third parties which we may incur
due to an infringement of the statutory
minimum wage on the part of the Supplier or
his suppliers and sub-suppliers/personnel
providers. We shall be entitled to regularly
request a clearance certificate from the
Supplier. This certificate shall be obtained
from the competent tax authorities and
presented to us upon first request.

The Supplier shall be responsible for
passing on these obligations within his
upstream supply chain.

Term of contract

The contracts shall be valid for the period
stipulated in the respective contract.

In the event we assign the Supplier based on
a contract for the duration of a specific
project, the respective contract shall apply
for the duration of this project. Ordinary
termination by the Supplier prior to
completion of the respective project shall be
precluded. Either contracting party shall be
entitled to extraordinary termination of a
contract without notice. A good cause for
extraordinary termination shall be said to
exist:

if the Supplier is in sustained or repeated
delay of delivery;

if the Supplier is unable to meet our demand
for objects of delivery;

if the Supplier repeatedly or persistently
delivers Objects of Delivery that are not in
conformity with the contract or defective;

if the Supplier infringes the non-disclosure
agreement concluded with us;

if the Supplier or a supplier or sub-supplier
assigned by him does not pay the statutory
minimum wage to his employees;

if the shareholder structure of the Supplier

changes, unless this cannot affect our
legitimate interests;
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aKo CbOUTHE OT HeNpeosoIMMa
NpoJA’bJKaBa [I0Bede OT eJJUH Mecel;
aKo /loCTaBYHMKBT € HeIJIaTeXOCIOoCOOeH, e
MojlaZleHo 3asiBJieHHe 3a 3alo4yBaHe Ha
MPOU3BOJCTBO IO HECHCTOATEJTHOCT BBPXY
aKTHUBUTE Ha JlocTaByuKa, TaKoBa
MPOM3BOJCTBO € OTKPUTO WJIM OTXBbPJEHO
MOpaAy JIMICA Ha aKTHUBH WM IOJOGHO
CcbOUTHE Ce CJy4yBa B IOPUCAMKLMATA Ha
cefasuileTo Ha JlocTaBYMKa,

aKo 3HAYUTEJHO BJIOIIABaHe Ha
$UHAHCOBOTO CbCTOsIHUE Ha /JlocTaBuMKaA
WJIM CTOMHOCTTA Ha rapaHLus, BHeceHa OT
JlocTaBuuKa, HacT'bIU CJeJ CKJIKYBaHe Ha
JlOroBOpa WJIM CTaHe paslo3HaBaeMa CaMo
cjej, CKJIOYBaHe Ha JoroBopa W 3alJjalliBa
WU3I'bJHEHUETO Ha 33aJb/DKEHHE KBbM Hac -
JlOpHY cJiesl IUKBUAUPaHe Ha CblLiecTByBalla
[[eHHA KHUTa 32 Ta3| eJl: WA

KJIMEHTHT OTMEHM 33JaHHeTO HHU 33
MPOEKTa, 3a KOWTO M3MOoJI3BaMe O00EeKTH 3a
JocTtaBka Ha /JlocTaBuMKa.

CuJa

HOBepI/lTEJIHOCT, CbXpaHE€HH € HA JAaHHU

[Io oTHolleHWE Ha JIMYHWUTE JaHHU Ha
JIOCTaBYMKa WJIM JO0CTaBYMKa Ha YCJAYTH,
BOCC me cmasBa CbOTBETHHUTE 3aKOHOBU
pasnopen6u, [0-CIeLMaJTHO 06Uy
persiaMeHT 3a 3amuta Ha ganaute (DSGVO).
BOCC uma mnpaBo ga cbbupa, CbXpaHsBa,
o6paboTBa M H3M0JI3Ba IOJIYYEHUTE JAHHU
BbB Bpb3Ka C GU3HEC OTHOLIEHUATA upes
JIOCTaBYMKa MJIM JIOCTaBYMKa Ha YCJIYTH IO
cvuchbaa Ha GDPR u ®enepanuus 3akoH 3a
3amMTa Ha JIJAHHUTE 3a YCTaHOBSIBaHE,
M3I'bJIHEHUE WM NpeKpaTsBaHe Ha 6GHU3HeC
oTHoueHusTa , [lap. 6 an. 1 uspevenue 1
6ykBa b DSGVO. JluuHHTe [aHHU Ha
JIOCTaBYMKAa WJIM JOCTaBYMKa Ha YCJIYTH,
KOUTO He ce CBhOMpAT OT KylyBada, a OT
TpeTH  CTpaHH, Ce  CbXpaHsABaT B
cboTBeTcTBUE ¢ § 33 PesepaseH 3aKoH 3a
3amuTa Ha gJanuute Wik 4i. 14 DSGVO. Ilo-
HaTaTBIIHOTO  Cb6HpaHe, CbXpaHeHHeE,
06paboTka U ymoTpeba ce HU3BBpLIBA CaMO
aKo 3aKOHOBa pasnopejba H3UCKBA WU
paspeliaBa TOBAa WJIM [JOCTAaBYUKDBT WU
JIOCTaBYUKBT Ha YCAYTH Ce € ChIJIACHII.

JlOCTaBYUKDBT WM JOCTABYUKBT HA YCIYTH
ce cbriaacsiBa BOCC pga Moxe jga npepaBsa
JIaHHU Ha TPETH CTPaHU U Jia TU U3M0JI3Ba B
pamkuTe Ha ['pyma BOCC BBB Bpb3Ka C
U3II'bJIHEHUETO Ha JI0T0BOPA, U3I'bJIHEHUETO
Ha OpeTeHUMH U NPOEKTUPAHETO U
pa3BUTHETO Ha OW3HeC JeHHOCTUTE U
odepTuTe, 6a3upaHu Ha HYXJAUTE.
JIOCTaBYMKa WJIM [JIOCTaBYMKa Ha YCJAYTH
CBINO Ce CbIrJIAcsiBa C HPEXBBPJSHETO Ha
JlaHHU B 4yyx6uHa, ako BOCC cueTte, 4e e
Heo6X0JMMO M TOBa Ce H3BbpLIBA B
CbOTBETCTBHE C HHUBO Ha 3aliMTa Ha
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if an event of force majeure lasts longer than
one month;

if the Supplier is insolvent, an application has
been filed for the initiation of insolvency
proceedings on the assets of the Supplier,
such proceedings have been opened or
rejected for lack of assets or a similar event
occurs in the jurisdiction of the Supplier's
domicile;

if a significant deterioration of the Supplier's
financial situation or the value of a security
lodged by the Supplier occurs following
conclusion of the contract or only becomes
recognisable following conclusion of the
contract and threatens the fulfilment of a
liability towards us — even after liquidating a
security existing for this purpose: or

the customer cancels our assignment for the
project for which we use objects of delivery
of the Supplier.

Privacy, data storage

With regard to personal data of the supplier
or service provider, VOSS will comply with
the relevant statutory provisions, in particular
the General Data Protection Regulation
(DSGVO).

VOSS shall be entitled to collect, store,
process and use the data received in
connection with the business relationship via
the supplier or service provider within the
meaning of the GDPR and the Federal Data
Protection Act for the establishment,
execution or termination of the business
relationship, Art. 6 para. 1 sentence 1 lit. b
DSGVO. Personal data of the supplier or
service provider, which are not collected by
the purchaser but by third parties, are stored
in accordance with § 33 Federal Data
Protection Act or Art. 14 DSGVO. Further
collection, storage, processing and use shall
only take place if a legal provision requires
or permits this or the supplier or service
provider has consented.

The supplier or service provider agrees that
VOSS may transmit data to third parties and
use them within the VOSS Group in
connection with the fulfilment of the
contract, the enforcement of claims and the
needs-based design and development of its
business activities and offers. The supplier
or service provider also agrees to the
transfer of data abroad if VOSS deems such
to be necessary and this takes place in
compliance with a data protection level that
complies with German regulations. The
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JJAHHUTE, KOUTO Ca B CBOTBETCTBUE C
repMaHcKuTe pasmnopefou. /JloCTaBYHUKBT
WM JAOCTaBYMKBT HA YCJAYrd MOXe Ja
OTTETJIM CBIJIACHETO CH II0 BCAKO BpeMe.
[Ipyu nouckBane BOCC we npefgocTaBu
6e3MJIaTHO Ha J0CTaBYMKA WUJIM [JOCTABYMKA
Ha yciayru uHObOpManus 3a CbXpaHEHHUTe
JJaHHU [pHU TOUCKBaHe. JIOCTaBYUKDBT WU
JIOCTaBYMKBT Ha YCIyrH HMMa NOpaBo Ja
HoMcKa KOpeKLus, U3TPUBAHE,
orpaHUYaBaHe Ha  00paboTKaTa  WJIH
npejaBaHeTO Ha CBOUTE JAaHHM Ha TPETHU
crpanu. To#l cbIlo MMa mpaBo Ja Nojaje
»Kaj16a Z10 HaZl30peH OpTaH B CbOTBETCTBHUE C
4. 77 GDPR. Ilo npaBuio Tol MoOXe ja ce
CB'Bp)Ke C HaZI30pPHUSA OpPraH Ha ceJa/UILIeTOo
Ha HallaTa KOMIaHUs.

JombiHuTenHa  WHPOpMALUs  OTHOCHO
3amuTata Ha JaHHuTe BB BOCC moxe jga
HaMepuTe B IOJUTHKATA 32 TOBEPUTETHOCT
http://www.voss.de/de/gruppe/datenschutz.

MscTo Ha WOPUCAUKIMA W MPUIOKUMO
npaBo

N3KII0YUTETHOTO MSICTO HAa KOMIIETEHTHOCT
3a BCHUYKHU - BKJIIOUUTEJIHO u
W3BBHAOTOBOPHUTE - CIOPOBE U UCKOBE,
MpPOM3TUYAILK OT TOBa JOrOBOPHO MpaBo,
NPSIKO WM KOCBEHO, OCHOBABAI[M Ce Ha Te3HU
pasnopen6u, e KbosH. OcBeH ToBa HMMaMme
npaBo Ja npejsBUM HUCK cpelly JlocTaBurKa
no Haml u36op WM Hpef, Cbla, KOUTO e
KOMIIETEHTEH 10 [JIABHOTO MSCTO Ha
JleIHOCT WJIM KJIOH Ha JlocTaBuyuMKa, WU Npej,
cbaa, KOMIIETEHTEeH no
MeCTOU3II'bJIHEHUETO.

AKO OCHOBHOTO MsCTO Ha /JlocTaByMWKa e
n3BbH PenepanHa penyb6svka [epmaHus,
HUe MMaMe NpaBoO Ja paspellaBaMe BCUYKH
CIIOpOBe W  pasHorJachusl IO  UCKOBE,
NpPOM3TUYAILK OT OH3HEC OTHOUIEHUS C
JlocTaBuyuka, fja ce peliaBaT Bb3 OCHOBa Ha
ap6UTpaXKHUTE NpaBuja OT TbpProBCcKaTa
kamapa B L[lopux OT eJMH WK TPHU apOUTPH,
M3KJII0YBAILH 0OMKHOBEHUS 3aKOH.
Ap6uTpakHusT CbZ ce Hamupa B Lopux /
[lIBeiinapusi. ApOUTPaXbT € Ha aHTJIUNCKHU.
ApOUTPaXHOTO pelleHHe e 33 b/LKUTETHO.

JloTOBOpHHTE OTHOIIEHHUS C JIOCTaBYHIH,
KOUTO HMMaT OCHOBHO MSCTO B J’bpKaBa-

YyJeHKa Ha EC, ce NMOAYMHSIBAT
U3KJHYUTETHO Ha repMaHCKOTO
3aKOHO/|aTeJICTBO, KOEeTOo npeMaxBa

KouBenuusiTa Ha OOH 3a MexzayHapojHa
npogaxk6a Ha ctoku (CISG). JloroBopHuTe
OTHOIIIEHUS] C JOCTABYMILU C OCHOBHO MSICTO

n3BpbH EC ca mnpeamer Ha MeCTHOTO
3aKOHOJATEJICTBO HAa BCSIKO y4acTBallo
OCHOBHO MSICTO, KOeTo npeMaxBa

KouBenuusita Ha OOH 3a MexzayHapojHa
npogaxk6a Ha ctoku (CISG)
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supplier or service provider may revoke the
consent at any time.

VOSS will, upon request, provide the
supplier or service provider with information
about the stored data free of charge upon
request. The supplier or service provider has
the right to demand the correction, deletion,
restriction of processing or transmission of
his data to third parties. He also has the right
to complain to a supervisory authority in
accordance with Art. 77 GDPR. As a rule, he
can contact the supervisory authority of his
or our company headquarters for this.

Further information on data protection at
VOSS can be found in the privacy policy
http://www.voss.de/de/gruppe/datenschutz.

Place of jurisdiction and applicable law

The exclusive place of jurisdiction for all -
including non-contractual - disputes and
claims arising from this contractual
relationship directly or indirectly based on
these provisions shall be Cologne. We are
further entitled to bring action against the
Supplier at our option either at the court
having jurisdiction over the Supplier's
principal place of business or branch or at
the court having competence over the place
of fulfilment.

If the Supplier’s principal place is outside of
the Federal Republic of Germany, we are
further entitled to let all claims disputes and
disagreements resulting from business
relationships with the Supplier get decided
based on the rules of arbitration by the
Zurich chamber of commerce by one or
three arbitrators excluding ordinary course
of law. The court of arbitration is located in
Zurich/Switzerland. The arbitration is in
English. The arbitral award is binding.

Contractual relationships to suppliers having
their principal place in an EU member state
shall be subject exclusively to German law
ousting the United Nations Convention on
the International Sale of Goods (CISG).
Contractual relationships to suppliers having
their principal place outside the EU shall be
subject to  each participating principal
place's local law ousting the United Nations
Convention on the International Sale of
Goods (CISG).
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[IpaBHO o6BBbp3BaLlaTa Bepcus Ha
HacrosimuTe O6GLIM YC/I0BUA 3a MOKyINKa 3a
JIOCTaBYMLU C OCHOBHO MfACTO BBB
denepanna  peny6sauka lepmanus e
HeMckaTa Bepcus. [IpaBHO o06BBp3BaliaTa
BepcHsi Ha HacTosuTe OGIM ycao0BuUS 3a
MOKYyNKa 3a JOCTaBYMLM C OCHOBHO MSCTO
n3BbH QPesepanHa penyb6sauka [epmaHus e
aQHTJIMHCKaTa BEepCHS.

Hacroamure VYcnoBusa 3a MOKynka ce
npujaraT KbM [JOTOBODHUTe OTHOLIEHHUS
mexay BOCC u [loctaBuuka.
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The legally binding version of the present
Terms and Conditions of Purchase for
suppliers having their principal place in the
Federal Republic of Germany shall be the
German version. The legally binding version
of the present Terms and Conditions of
Purchase for suppliers having their principal
place outside the Federal Republic of
Germany shall be the English version.

This Terms of Purchase apply to the
contractual relationship between VOSS and
the Supplier.
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